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Megjelenik a* Társalkodóval miiulcii hóién kétszer: l. i. vasárnap és csütörlököu lilólizellielni helyijén a’ szerkesztő 's kiadó tulajdonosnál úri ulcz.i 453>t;k sz. alatti Traltner-lvírolyi ház első emele­
téhen ,egyebütt pedig minden királyi posta-hivatalnál. Az. ausztriai hirodalomha vagy külföldi tartományokba kívántaid példányok iránt csupán a' bécsi es. főpostahivatal utján történhetik a’ meg­

rendelés. Az Krtesilöben mindenfele hirdetiény fölvétetik 's pontosan és jutányosán közoltetik.
—:-------- s

Az el késieknek teljes szánni példányokkal szolgálhat még a’ szerkesztőség.
FOGLALAT- Magyar- és Krdély ország. (kinevezések, és előlép 

telesek; István es, kir. lóiig és kir, helytartó válasza a’ III k. kines- 
Iárhoz. A’ tiszavölgy rendezése iiá it Palcoeapa mérnök ur vélemé­
nyé II; Viszonválasz T. J. urnák; nyilatkozás; igazítás llmlanesti 
napló. T i) r v é n y li a t ó sá gok: Nógrádinegye közgyűlésé; jász 
kun kerületi gyász. Intézetek : miitét a’ kénegemiycl a’ gyer­
mekkórházban.)

Külföld. Spanyolország , Anglia , l'raneziaország, Német­
ország , Olaszország, Törökország ; elegyliírek:)

Értesítő.

MAGYARORSZÁG és ERDÉLY.
0cs.’sap. Ur Fölsége llajzátli Józsefei Tnrontál- 

megye láblalnráját „kir. tanácsos“ czimmel diszesiteni leg- 
kegy. rnéltóztatotl. Továbbá

(j cs. ’s ap. kir. Föl súgó I! o o r Károly bölcsészeti,u- 
nár és gyógyszerészet-mesternek kegy. megengedni niél- 
tózlatott, hogy a’je.nai ásványlndomány- ás löltlisme-, nem­
különben a’ pl’alzi gyógyszerészet- é;s múlani társulattól nyeri 
taglársi okleveleket elfogadhassa.

Gammel József, magyar kir. ndv. kamrai számvevő 
tiszt ugyanezen k. ndv. kamrai számvevőszéknél irattárunk és 
kiadóvá lón érdemesítve.

VÁLASZA fenséges István fűberczegnek a’ ma­
gyar kir. udv. kincstár által hozzá intézett részvéttanusitó 
iratra: „Tekintetes magyar kir. udv. kincstár! Midőn ő es. 
kir. felsége legtnagasb kegyelméből Magyarországban kir. 
helytartóvá neveztetve, ezen szintolly nehéz mint dicséi pá­
lyára lépek, világosan áll előttem feladásom nagyszeriisé- 
ge’s érzem tökéletesen azon szent kötelesség súlyát,inelly- 
I tél fogva kitelhetólcg megfelelni tartozom a' legjobb feje­
delem bizalmának ’s kielégíteni azon, több oldalról már is 
nyilványitott várakozást, mellyel kegyelmes kinevezésem­
hez számosán köthetni vélnek. — 'S ezen kötelesség érze­
tben egy az, mit esdve kérek a' Mindenhatótól: hogy a' millv 
tiszta szándék ’s férfias akarat hevíti keblemet, annyi erővel 
is áldjon meg; hogy mighivatásom tart, biztosan haladhas­
sak azon pályán, mellyel boldogult atyám ötven nehéz éven 
át olly fényesen járt, 's mellyen öt osztatlan bizodalom’s a’ 
honfiak hű ragaszkodása kísérte sírjáig. — ’S miután jól tu­
dom, miszerint azon lelkesítő bizalomért is, mellyel o’ tekin­
tetes magy. kir. udv. kincstárf. évi lloldogaszszonyhó 27- 
kén kelt becses üdvözlő levelében irántam kifejezni szíves­
kedett, leginkább boldogult atyám szent emlékének tarto­
zom: ezen tekintetes m. k. udv. kincstárnak, mellynck tagjai 
hűséges ragaszkodásukat ’s — ha kell— tapasztal.it—ér­
lelt»* tanácsukat, mint bizton hiszem, megvonni tőlem sent 
fogják, olly óhajtással mondok ezennel szives köszönetét: 
hogy azon bizalmi kincset, mellyel most legnagyobbrészt a’ 
Dicsőiül iránti kegyelet gyűjt számomra, saját türckvésim- 
nek mindenkor csonkitlanul megtartani sikerüljön. Egyébi­
ránt állandó különös hajlandósággal maradok o’ tekintetes 
magyar kir. udv. kincstárnak Bécs, Böjtéin hava 3án 1847, 
legsiivesb jóakarója I sl v án m. k., k. helytartó.“

A’ TlHZHVÓlgy - rendezés iránt I* n II e o <■ n |in 
méviiftk ur véleménye.

II) Miután szerzőnek a' Tiszavölgy rendezésére vo­
natkozó általányos nézeteit futólag ’s fóvonalniakhan meg- 
ismértettiik, egy lépéssel tovább mehetünk.

Szerzőnek Ildik czikkelyc, ntellya’Tisza medrének 
szabályoztatására egyetemes javaslatokat tartalmaz, két fő 
részre oszlik. Egyike a’folyónak folytonos töltések közé 
vételéről, másika az átvágásokról szól. Nézzük őket egyen- 
kiut. —

Mull czikkünkben előadott elvek nyomán, miket szer­
ző az igazítandó folyam, a’ legközelebb ezél s a’ körülmé­
nyek természetéből vont le magának szabályozás alapjá­
ul, a’ folyőnak Tisza—Uj lak tói kezdve torkolatáig való foly­
tonos töltésezése állittatik föl. A’folytonos töltésczés egy 
folytonos rendszert fogna alkotni, csatlakozva lielyenkint 
olly magas partföldekhez, mellyek a’magasb vizeket fel­
fogják. K’ rendszer természetesen a’ folyőnak mind két 
partján követendő. — Ezen javaslatnak előnyös oldala, az 
elvi czélszeriiségen kivid, annak gazdaságos létében sar­
kaink főleg; mert mindenki előtt világosan áll, mennyivel 
kevesli költséggel járandhat ollyatén töltésczés, melly ki­
tűnő llgyeleumtel — a’ magasb partföldekro —■ vezettetik,

ellenében egy olly alakilag kétségkívül rendesebbnek,melly 
az egyszerűség kedviért, szoros szabályilag vitetnék, nem 
tekintve mélységet, mocsárt, hegyen völgyön keresztül.

Olly folyók torkolatánál, mellyek nem bírnak annyi 
partmélységgel, miszerint a’ Tiszának viszszatorlását fel­
fogni képesek volnának, a’töltésczés o’ torkolatok körül a' 
viszszatorlás pontjáig terjesztendő ki. A’ mellékfolyók to­
vábbi töltésezése természetesen tíz illető partbirtokosakat 
illetvén. Azon folyók pedig, mellyek már netán töltésekkel 
ellátlatvák, töltéseiknél fogva csatolandók a’tiszai, felállí­
tandó töltésekhez.

A’ töltések folyótól! távolságára nézve szerző ismét i- 
gen nagy alapossággal szól. Szerinte ugyanis annyira liely- 
zendők azok a’ folyótnak eleven folyásától, miszerint ;t’ viz- . 
áradásoknak elegendő völgytér maradjon’s a’ töltések is j 
biztosíttassanak a’ szaggattatás veszélye ellen. (Irömcst a- 
láirjuk ez óvatos 's mondhatjuk egyedül biztos eljárást,mert 
csupán általa érhetni tökéletesen ezélt. E’javaslatban mi a- 
zott okos megalkuvási elvet látjuk felállítva, melly szerint a’ 
folyőnak meghagyatik, mi a’ folyóé ’s mit tőle biztosan el­
venni amúgy sem volna lehető ’s mire vizeinek szüksége 
van; de a’ töltések is biztosittatnak Így, mert ekkép nem le- 
endnek az elit .ség, az éló folyam torkába helyezve; végre 
a’tetemes munkával ’s nagy költségekkel megmenti U föld­
tér is egyedül Így helyeztetik lehető legnagyobb biztos­
ságba.

Az ekkép helyzetidé töltéseknek az előszámlált elő­
nyösségen kivid szerző következő hasznokat tulajdonit 
még: u. in.

a ) Illy módon a' vizárnak elég tágas völgytér marad; 
mi által el lesz kerülve az alsóbb részek veszélyeztetése, 
melly őket fenyegetné, ha a’kanyarok átvágásával szűk 
töltésczés csatoltatnék üszs'ze. j

h) így nem lesz szükség a’töltések tetejét nagyon 
magasra emelni,mi ellenkező esetben elkerülhetetlen volna.

r) A’ töltések illy módon rövidehhro fognak nyúlni, 
mint amúgy, közel helyezve a’ folyam partjához; melly eset­
ben a’ folyó csavargó menetelét kellene követniük.

d) Ekkép a‘ hullámok csapdosásai is kevéshhé lesz­
nek a’ töltésekre nézve kártékonyak. Hol pedig nagyobb 
hullámzásnak való kitétel foglalna helyet, ott előültetvé- 
nyek által kell a’ töltéseket védelmezni, a" nélkül, hogy ez 
ültetvények egészen a’ töltések tövére vagy lejtjére he­
lyeztetnének, miknek könnyű átláthatás okáért, mindig sza­
badott szükség hagyatniok. —

A’ javaslóit töltés-rendszer,mikép előadottakból lát­
hatni, nem kíván, sem nem enged valarnelly határozott 
rendes távolságot; annak véghatára nem más, mint azon 
földtér, mellyen ’s meddig a’ folyó kanyarulatai uralkodnak.

- Szabályul tarthatók még is a' rendszer legkisebb változ­
tatása nélkül, következő nézetek:

a) Hol valarnelly helység olly közel esik a’ folyó viz— 
mosta partjához, hogy a’ töltés távoli vonala szerint a hely­
ség kiöntéseknek kitéve hagyatnék; ott helyes lesz a' töltést 
a’ helység védelme tekintetéből, közte ’s a’ vizmosta par­
tok között vezetni; ekkor azonban a’másik parton — ha­
csak valarnelly körülmények nem gátolják —- ugyanannyi­
val távolabb helyzendő a’töltés, a’ folyőnak vizmosta med­
rétől. Ez egyébiránt nagyobb érdekű helységekre,nem pe­
dig egyes házak ’s épületekre értendő.

b) A’ hol fölemelkedések, földhátak kínálkoznak, a' 
töltéseket ezekkel kapcsolatba kell ejteni.

c) Hol a’ Tiszának egyik feléit a’ magasb földtér 
tán szükségtelenné teszi a’ töltésezést, ott az ellenkező ré­
szen a’ töltésczés valamivel tovább vitessék.

il) Ellenben ha a’ kellő távolságra kitűzött töltés va- 
lamelly megrögzött mocsáros földtérre esnék, ott jobb a- 
lap-nyerhetés végeit a’megfelelő vonalon lehel valami­
vel közelebb menni a’parthoz, hogy az igen nehéz munka 
elkerültessék ’s hogy a’ töltés rósz alapra ne Tekintessék 
valami módon.

e) Olly helyeken, hol a’partok természetes magas­
sága miatt, vagy ott,hol a töltéseket közelebb kellő apái­
tokhoz helyezni, a' viz.ár medre tetemesen megszorul, mi 
miatt az a1 folyó fenebbi részére és nagyobb magasságra 
emeltethetik, ott a’ töltések valamivel magasbra építtesse­
nek; »’tökéletes megszorulás pontján pedig, az isméretes !

vizmértuni szabályok szerint szükség a’ kellő magasságot 
kiszámítani.

f) Hol a’ töltések erdőségeken mennek keresztül, 
ott azon hely, hova építtetni fognak, kellőleg tisztittassék 
ki. Ezenkívül a’ töltés is szabadon tartandó jobbról balról 
több ölre.

Áttér ezek után szerző azon két ellenvetés ezáfola- 
tára, mik a' távoli töltésezésre vonatkozólag szoktak felho­
zatal. Ez ellenvetések egyike az: hogy a távoli töltésczés 
által sok föld áldoztatik föl; másodika: hogy nagyon eltá­
vozva a' partoktól alacsonyabb, azaz, kevésbbé feliszapolt 
földre helyeztetnek a’ töltések; minek következtében ma- 
gasbra kell építtetniük.---Az elsőt ekkép ezáfolja meg.K- 
lőször is megemlíti, miszerint a’ Tiszának roppant árviz-vi- 
dékc—Vásárhelyi mérései szerint—-125(Jm.fóld; miből 
úgy hiszi, hogy ha néhány □ rn. föld, a’ többinek annál 
biztos a b b megnyerhetése végett, feláldoztatik, csak az 
történik, mit a' józan ész, az okosság javai; továbbá felhoz­
za, miszerint az egymástól 500 — 800 ülnyi távolságra 
helyzeti töltések köze sem megyen liaszonvehetlenségbe; 
mert a’ közötte fekvő magasabb térek azontúl is szintúgy 
használtathatnak, miképjelenleg használtatnak; az alantabb 
fekvő területek ellenben minden áradással följebb meg fel­
jebb emeltetnek a’ Tisza vizének szokásos iszapoltatása ál­
tal. .V második ellenvetésre vonatkozólag ellenben emlé­
keztet szerző, miszerint ne felejtenék: hogy ha távolabb vo­
nalokra épített töltések a’ földszin mélyedése,úgy 
a’ folyóhoz közel építettek meg az itten magasbra emelke­
dő viz torlódás miatt tartandók magasbra.

Készünkről ezekhez csak azt adjuk: miszerint mi igen 
is osztozunk szerzőnek ezen nézeteiben is ; mert előttünk 
többet nyom az eljárási biztosság, néhány ezer 
hold földnél; mit pedig csak akkor érhetni el, ha a’ tölté­
sek, mikép szerző javasolja, kellő távolságra építtetnek a’ 
folyamnak élő sodrától.—Azután 10—12 Q m.föld 125- 
nek ellenében úgy hiszsziik nem olly mennyiség, melly 
soknak neveztethetnék; pedig ennél többre aligha menend 
a’ kívánt árvidék!... Fösvénykedni ott, hol a’ fösvényke­
dés az egész sikert koczkára teheti, jól számítani tudó nem 
szokott. Igen is nagy igazat mond szerző következő szavai­
ban: .. ,.'S mindig sürgetem a’ folytonos és távoli töltése­
zést. mélyen meg lévén győződve a’ felől, hogy a’ rendszer­
nek valódi és közvetlen haszna e’ponton épül. ’S azt hi­
szem, hogy ha ellenben azon rendsz.követtetnék,miszerint 
a töltések az eleven partok szélén vagy azoktól csak kevés 
távolságban vitetnének, a’ kanyarok csavargásit követve, 
a’mint, úgy látszik, eleinte szándékban volt és sokaktól o- 
hajlatotl: akkor nagyon sokat kívánván megmenteni, utol­
jára semmi sem volna megmentve ; ’s a’ vidék a’ töltés— 
fent irtás meggyőzhellen bajaival lenne terhelve, mind a’ 
mellett, hogy a' szüntetem áttörések veszélyének kitéve 
hagyatnék“ ... Arany szavak! ajánljuk figyelmükbe az il­
letőknek. —

Ezekután szerző a’ töltések mértékeiről szól. A’ ma­
gasságra nézve azt javasolja, miszerint legalább 1»/»láb­
bal magasabbra építtessenek a’ legnagyobb árvizek színé­
nél. Ez nem sok; úgy hiszsziik, nem is kevés. Ez uraim! a’ 
biztosság dija; 's mint illyen, természetesen cl nem kerül­
hető; harsak a’ biztosságot nem akarjuk koczkáztatni. Elő­
adja ugyan itt véleményéi, a’ töltéseknek különböző he­
lyekre alkalmazott magassága iránt.

Szól ezután a töltések kereszt-szelvényeiről. Tető- 
szélesség minimumául magasabb helyeken 9 lábat, általá­
ban pedig, hol hoszszabb vonalakban formaszerinti tölté­
sek vannak, 12 lábat vesz. Ezen mértékeket, mi 3 lábbal 
megszeretnék toldani, természetesen akkor, ha tőlünk 
függne. Lenne tehát szerintünk a’ töltés tetőszélességének 
legkevesbje 12, legtöbbje 15 láb.

Ellenben az oldalrézsüre nézve egyetértünk szerző­
vel, midőn a’mezőfelőli oldalnak 1: 1 lejtést kévéséi, men­
nyire t. i. mások által javasoltatott. Szerző ez arányt IV«:
1 re igazítja, sőt javasolja, hogy 2: I lejtésre vitessék és 
patkóval erósittessék meg ott, hol t. i. könnyű föld miatt az 
Atszi\árgástol lehet tartani.

A’ töltések anyagára megjegyzi: miszerint a’ tiszta 
bontok teljesen mellőztessék; a’ töltés alapja jól kitisztit— 
tassék; a’ földhez vegyült gyep, gályák vagy forgácsok és



- so —
kavicsok abból kiválasztassanak; a’ töltés szelvénye vékony 
rétegekben készíttessék, sulykoltassék; az erős agyagos 
föld elapróztassék’s lejtője fűmaggal vettessék be; a távo­
labbról hordani kellő föld lovak vagy ökrök által taligák­
ban hordassék föl; hogy Így a töltés ezáltal is jól megt.por-

tassék ’stb. ,
Végre megemlíti szerző, miszerint nagy toltésrend-

szer nem állhat fen jó rendszabályok ’s folytonos és mun­
kás feliigyelés nélkül. Ezt különösen jó lesz megjegyezni 
nálunk, hol általában nem sokat szoktunk törődni a’ léte­
sített dolgokkal; jó lesz megjegyezni nekünk igen, kiknél 
a’ fentartás legkevesb gondot szokott adni.Kell pedig szei- 
ző szerint vigyázni arra, hogy a’ töltéseken fák vagy eleven 
sövények ne növesztessenek,*) árkok ne ásaltassanak kö­
zel hozzá vagy épen tövében; házak és más épitvények ne 
építtessenek 30—40 ölnyi távolságnál közelebb liozzá. 
Szintúgy megtiltandó a’ szántás a’ töltés lóvétól 10 la 
ölnyi meszsziségre. Gátolandó az emberek általi átjárás, 
az állatok általi letiprás, legeltetés 'stb.—Végre egy jó or- 
ködési rendszer létesítendő, mellynél fogva az orok árvíz­
kor éjjel nappal vigyázzanak a’ töltésekre, főkép azon vo­
nalokon, hol azok magasbak, ’s megvédetésuk erdekesb.

Mielőtt szerző töltésekrőli értekezését berekeszti, 
azon kedvező körülményt említi meg, miszerint a tiszai töl­
téseknek á 11 a 1 á b a n 8—9 lábnyinál nem szükség ma­
gasabbaknak lenniük; mi természetesen nagy előny.

Végszavai pedige’ tárgyról következők: „ismétel­
ve megjegyzem (óhajtván, hogy jól megértse az, ki a’töl­
tések kitűzésére megbízva lesz) miszerint az általam ja­
vaslóit töltéseknek nem kell, ’s nem is lehet azon czéljok, 
hogy a’ folyót kormányozzák.E’ folyás az eleven partok ma­
gassága által kormányoztatik ’s azokra viszszahat. A’ töl­
tések nem egyebek, mint a’ kiöntések ellen vetett guták; 
ollykép szahályoztatva, hogy könnyebben lehessen építtet­
niük, több biztosítást nyújtsanak, kevesebb bajjal és költ­
séggel tartathassanak fen ’s mentsék meg ’s lehető legjobb 
módon egyeztessék öszsze a’ szomszéd vagy alsó vidék ér­
dekeit. A’töltések tökéletességre viszik azt, mita’termé­
szet már sok helyen ’s hoszszu vonalokban tett, olly magas 
földeket helyezvén kisebb nagyobb közelségben a’ Tisza 
medréhez, mellyek a’ kiöntéseket megakadályozzák.

Ezeket mondja szerző a’töltésekről.Mi jólesik a tisz­
ta a’ világos, a’ dolgok természetéből fakadó felfogás, mi 
szerzőnek annyira sajátja, hogy az minden gondolatát, ja­
vaslatát’s nézetét átlengi. Nézzük már most az átvágások 
iránt mikép vélekedik.

Előre boesátván azt, miszerint szerző a’ Tiszaszabá- 
lyozás czéljából indulva, töltésekben keres főleg irt a’ 
fenforgó bajokra nézve, az átvágásokat ellenben csak mint 
e’ rendszernek kiegészítő de alárendelt eszközeit tekinti; 
kövessük őt tlgyelemmelaz általa is szükségesekül ismert 
átvágások kijelölésében.

Előadott elveinek nyomán lemond szerző minden 
rendszeriig teendő átvágásokról Váritol Dadáig; a’ nél­
kül természetesen, hogy kirekesztené azt, miszerint ezen 
vonalnak valamellyik pontján, merőn helybeli érdekekből 
’s fontos okoknál fogva kívánt átmetszések az illetők által 
létesittethessenek. Beegyezik ebbe annál inkább is, miután 
átvágások meglörténhetők minden folyónál, akármiféle an­
nak vízrendszere és azon elv, melly szerint szabályoztatott. 
Az ekkép végrehajtandó átvágások azonban csupán hely­
beli munkák, nem pedig az egész szabályozási rendszer ki­
egészítő részei.

Első átvágás, mellyel szerző mellőzhetleniil megte­
endőnek vall, a’doh-szederkényi. Ezen átvágás nagyszerű; 
hoszsza 9 ezer ölet tesz ’s mint szerző mondja, helyettese 
58 apró átvágásnak, mellynek hoszsza egyetemben 38,250 
ölnyi. Mind a’ mellett tehát hogy nagyszerű, még is csak 
%ed részmunkába fog kerülni. Ezen nagy átvágásra szer­
ző különös nyomatéket helyez.— Okait erre nézve körül­
belül következőkben adja elő.u. m.

a) Ez átvágás által a’ szükséges töltések e’ vonalon 
hasonlithatlanul kevesebbe fognak kerülni, miután a’ Tisza 
mostani vagy is kanyaros folyása mentében épen sok na— 
gyobbszerii mélyedés van, mellyek természetesen ekkép a 
legelőnyösebb módon kikerülteinek ’s e mellett hoszszu- 
ságra nézve is tetemes lesz a’ különbség, mikép az olvasó 
feljebbi számokból világosan láthatja; végre jutányosabb 
lesz az átvágás baloldalán a’töltésezés már csak azért is, 
miután a’belőle kiásandó földtömeg egy úttal a’ töltés fel­
építésére fordittathatik.

b) Ez átvágás állal egy nevezetesen hibás rendet­
lensége javittatik meg a’ vízesésnek, melly e* vidéken a’ 
szomszéd vidékhez képest kitünöleg csekély.

c) Így mentesittetnék a’ folyó a’ Sajónak káros be­
hatásától.

•>) A’fa gyükül ereszt, és ha kivesz, gyöke elrohad ’s 
csatornákat hagy maga után. Ezért nem szabad töltésekre 
fát ültetni.

d) Megszüntetik a’ Tisza mostani folyásának a’ Sajó 
helytelen torkolatától eredő akadályoztatása; neveltetika 
folyónak e’ helyem igen csekély esése ’s a’ lolyás is egye­
nes irányban vezettetvén: a’vizár tetemesen lejebb szálland, 
minek következtében kevesbülni fognak a’ kiöntések által
okoztalni szokott károk is’stb.

e) Végre ezen átvágás végrehajtása nyomán, lehe­
tő lesz a’Bodrog Tiszába ömlésének meghoszszabhitását 

is eszközleni.
Ezen nagyszerű átvágásnak kijelölése után eloszam- 

lálja szerző azon többi átvágást, mellyeket eddig kifejtett s 
általunk isméri eteti elvei nyomán, szinte mint az egész sza­
bályozási rendszer mellőzhetlen ’s kiegészítő részeiül te­
kintvén, az egésznek érdekéből ’s az egyetemes társaság 
ereje nyomán tart végrehajtandóknak. Hlyeket számra 
nézve 15tüt sorol el, miknek azonban névszerinti előszám- 
lálásával úgy hiszszük adósak is maradhatunk.

Munkájának következő egyik fejezetében szerző a- 
zon viszonyról szól, melly a 'I isza és a beléje szakadó mel­
lékfolyók közt fenlbrog; másikban a’mellékfolyók szabá- 
lyoz.tatásáról, a’ mezők lecsapoltatása körüli viszonyokról; 
továbbá tárgyalja a’munkálatok rendsorát, kitűzi a’ lege­
lőbb megkezdendő munkákat ’s végül két toldalékban rész- 
letesbben magyaráz munkája folyamában előadott m’melly 
egyes dolgokat; p. o. a’ Dob-Szederkény környékén léte­
sítendő átvágásokat ’stb.

Mindezekről azonban ismértelést majd csak egy ki­
vetkező czikkiink liozand. Korizmi esi,.
VISZONVÁLASZ t. I. TÖKÖK JÁNOS urnák (a’ keszt­

helyi Georgiern! ’sóvári intézet ügyében. (Folyt.)
A’ Vlra. Igen különösnek látszott előttem T. urnák 

azon mondása, melly szerint a szőkehalmi intézet sem e- 
gyikkel sem másikkal versenyezni nem fog, nem akar. Ha 
T.ur azt adta volna okul, hogy mi parányi árnyékok ha­
nyatlóban vagyunk, érteném, mert Szőkehalmon hogy 
T. ur által felvett képesszólásban fejezzem ki magamat - 
csakugyan kelet van ’s delet várnak, ez tagadhattam Mi 
pedig hanyatlók—meglehet hogy a’ köd miatt a’ delet ész­
re sem vevők....alkonyaira vagyunk kárhoztatva. Követ­
kezőleg az ifjú erőteli hős az elaggott vénnel mérkőzni a- 
lacsonyságnak tarthatná. Ámde T.ur másokat hozott fel, 
meríti, m. az kiválólag majoros és kisebb 
ö a á 11 ó gazdák képezésére van szánva’s a’ nemes vetél­
kedésnek nem volna é hát helye eredvénye? 11a az ókor­
ból a’ görögök, az újból az angolok versenyzése nem volna 
is előttünk isméretes, legalább a’ mit Széchenyi István gr. 
mondott, tett’s eredvényezelt, tudnunk kell ’s akkor illyen 
szavak senki szájába se illenek kevesebbé, mint a m. g. 
egyesület titoknokaéba, ha tiszta magyar vér buzog és szi­
ve hona javáért dobog, llát ha én tagadom, hogy T. ur in­
tézete olly k i v á 1 ó 1 a g o s ? ez kissé tán furcsának tet­
szik T. ur előtt azon igen egyszerű oknál fogva, mivel a’ 
Georgieont voltuképen nem ismeri. Itt is van ám majoros 
gazdákat képező intézet, de a’ mellyről sem saját tapaszta­
lása, sem súgóinak valamellyike, kik tán mindennel inkább 
törődtek, mint azzal mivel kellett volna, nem tudattak sem­
mit. Az intézet ezen része különös kegyeneze volt mind 
hold. gr. Györgynek, mind b. gr. Lászlónak, ’s noha kivé­
telkép engedett mindenik ezek közt helyet idegeneknek is, 
mégis folyvást csak privatuma maradt a’ m. grófi háznak, 
nem úgy minta’ gazdatiszteket képező része , melly a kö­
zönségnek megnyittatott, amint a lő épület elkészült,mind 
a’ mellett nagy számmal szélyedtek el az ország távol vidé­
kéire is többen, kik minő becsben legyenek önként ért­
hető ezekről is, hogy az érdemesek —elég legyen említe­
nem egy nem régen történt esetet. Hivatalos utam közben 
találkoztam egy igen értelmes földbirtokossal, ki csak ma­
joros gazdát elégel. Alig váltónk egymással néhány szót, 
midőn nj ismerősöm e’ szavakra fakad: rn e n n y i re ö r ü- 
I ö k, h ogy c gy a’ G e or g i conb an k é pze 11 
majoros gazdára szert tehettem!— • 
Tervileg ezekre nézve is azt lehelne mondani, a initT. ur a 
szőkehalmiakról előre mondott. Én azonban nem mondom 
azt, mert ha tanulványaik ugyanazok is, mik a’tisztnöven­
dékeké, mégis igen nagy a’különbség mind az oktatásra, 
mind az eredvényre nézve. Ezeké tudományos ’s inkább 
okszerű, amazoké inkább aphoristicus és népszerű ide ért­
vén azt, hogy ezek tanulványai az első elemeknél, az em­
ber, a’ keresztyén s a’polgár kellékeinél kezdődnek, mi a
leendő lisztnövendékeknél nem talál helyet, mivel ezeknél 
már a’ miveltségnek legalább ezen foka feltételezletik, an- 
nálfogva hogy fonálló szabályok szerint még külsőnek sem 
vétetik he, ki az úgynevezett humimiorákat még nem vé­
gezte el. Ha tán azt gondolja T. ur, hogy a’ nagyobb gaz­
dasághoz szokott, kissehb s önálló gazdaság-kezelésre nem 
képes, akkor már—én tovább vitába nem bocsátkozom, 
maga lássa, mint értelmezi a’ ki váló lägest. Gsak azt 
kérdem még: lehet é intézetink iránya különböző, ha a" mód 
’s eszközök különbözők is? ’s lehet é a’ vetélkedésről már

I előre józanon lemondani egy kis lenézés, egy kis megvetés 
j ’s egy kis gőg gyanúja nélkül még saját szándékunk, sőt 

kimondott szavunk ellen is, ha szivünk a’közjóért dobog? 
j T.ur válaszát szívesen elvárom. Többi pontjait ezen czikk- 

nek már alkalmilag érintettem.
A’ Vllre. Igen eltalálta T. ur u’ i zikk első felél, nem 

1 úgy az utolsót; mert biz én egy pillanatig sem felejtkezhet—
; lem meg magamról, midőn egy pillanatig sem gondoltam 
! magammal, hanem csak a’ méltatlanul megtámadott honi 

intézetekkel, különösen pedig az engem közelebb érdeklő 
Georgiconnal.Ha magammal törődtem volna, úgy meg kel­
lett volna gondolnom, hogy darázsfészekbe nyiilandok, de 
e" miatt nem keile aggódnom, mert jól ismerem a’dará- 
zsokat,’s tőlök bizony legkevesebbet sem rettegek. Azon­
ban, hogy a’ fényes múlt felmenthesse a’ gáncstól, vagy az 

; idősb kor leczkézésre lenézésre vagy sértésre feljogosít­
son akárkit is, az még eszembe sem jutott. Hagyjuk hát a’

! fényes kort, meg a’gáncsokat még egy kövessé későbbre, 
midőn majd adatokkal szolgálhatok, addig csak azt kérdem: 
ki kezdette a’gáncsolást? ki a’sértegetést? sa kezdőt ki 
jogosította arra fel? A’ leczkézést mi illeti, ha f.iirszavaim- 

I ban leczkét látott, örülnék, ha szenvedélye jeleit nem mu­
tatná. Én, lássa korosabb létemre sem szégyenlek tanulni 
Hálámnál liatalabbtól is,’sbaT. ur jól meg tudna leczkézni, 
meg is köszönném, csak parlamentáris modorban nem. A’ 

j lenézést illetőleg bátor vagyok kérdezni: vájjon emeletből 
történik é az, vagy földszintről?’s a’ fővárosiak nézik é le 

I a’ falusiakat vagy megfordítva? Egyebet c’ pontra monda­
ni most nem akarok.

A’Vili. T.ur....gmondja végre, mi volt főczél-
! ja a’ keszthelyi és óvári intézetek liijá- 
! ny osságai n ak me gem ütésén é I, miután meg­

mondotta szándékát (II.) hogy az csak ösztönébresztés 
I volt. Kár volt ezzel fárasztani magát, reárn nézve legalább.
1 Megmondottam én azt már tavai ezen szavakkal: (T. ur a’ 

Georgieont) parányi árnyékká tenni iigyek- 
szik, holott azt akarná, hogy ne is létez­
nék, vagy ha már létezik, minden fényét 
az egyesületi l i t o k n o k u r tói k ö 1 e s ü n ö z- 

I z e. Ezt válaszában úgy bebizonyította, még mielőtt iő- 
ezélját kimondotta volna, hogy jobban nem is kívánhatni. 
De mondja meg hát: micsoda hijányosságit említette meg 
a’ Georgiconnak? egyet sem; hanem egész általányosság­
ban mondotta ki: parányi árnyék!’s azzal punctum. Ha a’ 
hijányok fellödözése valami jóra vezethet, mondja ki léi- 
fias egyenességgel; mutasson utat javulásra, mint nevelő­
höz illő.illedelmes modorban, habár nem is igen páriámén- 
talitcr, s mindenkit hálára fog lekötelezni, ki\ ált ha egye­
siül hijányuit az. egészre1 nem hígja. Akkor nem lesz szük­
sége senkit kölcsönös becsiilés érdekében higgadt modo­
rért s illő kimélelességért kérnie. Az önként is megjő az 
óhajtott eredvénynyel együtt. Ellenkezőleg a természet ü- 
rök törvénye szerint a’rósz hatás rósz viszszahatást szül,
’s épen ellenkezőjét állítja eredvényiil elő annak, a mit e- 
léggé át nem gondolt módon eszközleni szándoklott. Pél­
dát nem kell felhoznom, a’ m. gazd. egyesület zászlója alá 
miért nem sereglett minden elszórt erő öszsze s intézeteink 
miért nem közeledtek egymáshoz?künnyen megfejtheti. A 
túlbuzgó, de mindent átgondolni nem tudó ügybarát mii­
lyen legyen a társas éleiben, megmondotta már századunk 
legkitűnőbb férlla: un ami maladroit est plus dangereOx 
<pi’unennemi. Keszthely, jan. tőkén 1847.Gerics 
Pál ni.k.georgiconiarchon.

Viszonválaszom a t már befejeztem, midőn 
folyó évi M. Gazda négy első száma kezemhez jött. Az első­
ben mindjárt igen érdekes czikkre talallam, mellynek felí­
rása intéz: in i a g a z d a k é p c z o intézetek lél a- 
dása? Az eszme, ha nem is uj, de igen korszerű s mosta­
ni viszonyúik közt kivált nemcsak hasznos, hanem szüksé­
ges is. Boldogult gróf Festetics György igyekezett is azt 
valósítani, ha nem sikerüli is minden ágra nezve szakem­
berre szert tenni. Azonban igen kár, hogy e szép ezikk el­
ső s nagyobb fele csak bevezetésül szolgál arra, hogy 
haz ánk mostani gazdaképezőintézc teiróI 
pariamenlaris Hiedelemmel szólni lehessen. A ki haj­
it ti t ó I, h é rest ő 1, m e g a’ t a n u 1 a 11 a n s z á n- 
tóvetőt öl többet tud tanulni, mint a’ szakértőtől; ki 
inul at tat óbb mezőre ká rtyajátékra’s k i- 
c s a ti o ligásokra t é r inkább, mintsem t i z hón a- 
|i i g s z ó g y ö t r é s s c 1 kinoztatná magát’s ennyi idő il­
láit még az ekét sem tudta megismerni, holott, mint maga 
a’ többes számban szóló névtelen szerző megjegyzi, hogy 
a’ magán-szorgalom, még a’ legroszszabb 
intézet hijányait is nagy részben pótolni 
k é p e s sat. kimondotta magára az Ítéletet, csak azt cso­
dálom, hogy a tudós titoknok és szerkesztő ur azon lapok­
ba, melly ek annyi sok jónak, szépnek, hasznosnak és szük­
ségesnek közlönyei, ollyan firkát vesz fel, mellyek lapjai 
becsét nem hogy emelnék, hanem csökkentik.

\
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Van elóg tárgy azon tág mezőn, rnelly az olvasó közön­
ségre érdekesb lehet, deliijáhan! úgy látszik T. ur maga 
sem tud bőrében megfőné; pedig az vajmi rósz dolog! a’ 
mint tán saját tapasztalásából maga megjegyzi T. ur, a’ta- 
vali m. Gazda 17dik száma 288dik lapján. Azonban mégis 
azon vigasztalása lehel,bogy minden honi gazdaképező in- 
tézetinket lehetőleg legyalázta, mintha azok útjában állot­
tak volna ’s ezen vigasztalást senki sem fogja irigyelni. 
Én pedig arra vagyok bátor kérni, bogy illy haszontalan 
sőt káros kihívásoktól kíméljen meg,szemelőtt tartván azon 
eszmét, melly az egyesületet létre hozta ’s azon helyzetet, 
mellyben T.ur, a' nagyérdemű egyesületnek főorganuma. 
Többel tartozunk közhazánknak, hogy sem időnket s el ün­
ket illy küzdésre fecséreljük. Mi engem illet, valamint nem 
örömest emeltem harezra tollat, úgy örömest leteszem, azt 
hasonló okból soha fel sem veendő, hacsak hasonló mél­
tatlankodás—mit bizony soha tűrni nem fogok—arra Is­
mét nem kényszeritend. G e r i c s P á I.

NYILATKOZÁS. Közrebocsátott dohány-’s dinnye- 
termesztésről szóló munkáim következtében, évről évre 
minden oldalról, dohány-’s dinnyemagvak küldésére szó­
líthatom fel. A’ mint ezen mindinkább ébredő termesztési 
szenvedelem egy oldalról örvendetes előttem, úgy másról 
nem csekély zavarba hoz; mert egyesnek egy ország kíván­
ságait kielégíteni lehetetlen. Azért már egyszer a’ Magyar 
Gazdában kihirdettem, mikép a’ kedvelők ez iránt nem ná­
lam hanema’ magyar gazdasági egyesületi irodában (I llői 
ut gróf Károlyi ház ) kérdezősködjenek, hova én minden 
őszkor legjobb dohány- és dinnye-fajaimból annyi magot 
szoktam átküldeni, a’ mennyit csak gyiijlhetek ’s nélkülöz­
nöm lehetséges. Leopoldi vásárkor nov. lökén már ott ta­
lálhatók’s kis mennyiségben ingyen osztutik szét. Hanem 
persze jókor kell kopogni, mert. biz elkapkodják azt. Nálam 
nem marad felesleges.

Szolgáljon ez úttal feleletül mind azon dohány- és 
dinnyetermesztő társaimnak is, kik engem e' tekintetben 
legújabban becses leveleikkel megtiszteltek. Pest felír, lö­
kén 18-17. Szontagh Gusztáv.

Igazítás. Folyó évi Odik számunk irányezikké- 
t.en (harmadik hasáb 21 és 25d. sor) azon l'ejdelmek közi, 
kik az álló seregek számát szaporiták, Xlld. Lajos és Ilid. 
Fiidrik neveztetnek, a’helyett: XIYd. Lajos és ILI Fridi ik.

BUDAPESTI NAPLÓ.
Ama nem régiben közlőit Euláliaféle kalandunknak, 

mellynek úgy történtét tanukkal is készek vagyunk bebizo­
nyítani, egy fiatal barátunktól következő másolatát 
hallottuk: Lön pedig, hogy egy valaki, kit mi egyszerűen 
(minthogy rá is szolgált) X urnák fogunk titulálni, a'nem­
zeti színházban e g y p á r fekete, szemnek 
sugáritól szörnyen megrészegiilvén, miután e’ szemek bájos 
tu'ajdonosnéjához férkezhelni semmi illat és módot nem ta­
lált, idézett barátunkat fogja körül, kérve kérvén: hogy kö­
nyörül jön szive keservein 's mutassa be ama mennyei hö'gy- 
nél, kivel említett barátunkat néha egy pár szót váltani lála. 
A’ mi barátunk, nagy tisztelője lévén az Hlyeién érzelmeknek 
és el iinozdilója minden ismérkedési törekvésnek?! kapott az 
alkalmon's harmadik kézen át kleszköziéaz ohajtozú 
Xu mik az elfogadtatási engedélyt a’hölgy szüleitől, lega­
lább mindketten azt hit lék, hogy kieszközölték. Vala azonb m 
ez ügybe befolyása É v a a s z s z o n y egyik logelménczebb 
11 n o k á i n a k, m e rt könnyebb vala lelkének: ha vala- 
kiv I lohák helyett paprikát szagoliathatott ’s igy lön: hogy 
midőn a’kirendelt napon a’gavallérok neki frizirozva, fehér 
kezlyiizve és lükörtopányozva az imádott hölgynek sói dit 
lakását fölkeresni elindullak ’s ménének a’0 utczáha és kere­
sők a'Wd. számú házal, úgy találták: hogy azon ???d. szá­
mú házban egy árva lélek sem lakik, levéli az épen részint 
roskadozó, részint épülendő félben. Ez még nem volt elég: 
ekkor a’ szomszéd házakat járták sorrulsorra, de olt is min­
denütt csizmadiát fogtak; majd hábaaszszonyokhoz vezette 
őket a’ sors, nnjd a’második emeletre utasít Ak őket ’s direete 
»'padlásra jutottak. Egyszer pedig már szinte rá Is akadtak 
a'kereseti valakire: csakhogy az nem volt urthölgy, hanem 
t márlegény. Eként megrémült képpel ismét viszszatértek ’s 
most szörnyűek az ő beszédeik a’ női kijátszások és ármány­
kodások felöl.

A’ legközelebbi Divat! , pban egy valaki illy czirnii könyvet 
hirdet: „n i n c s töb b é c S ü tört ö ki1, beszélvén tudni­
illik a' lógyapot eminentiáiról.ltár inkább a’Pér.teket vesztet­
te volna el, az Istenadtát! hisz úgy utolér bennünket a’ sok 
böjt, hogy utóljára még papirosból sütünk kenyeret’s hold­
világot harapunk hozzá, pedig keserves dolog ám, mikor az 
embernek ép, egészséges gyomorral kell diétát tartani; — 
azért tehát csak cseréljük viszsza azt a’ csütörtököt édes — 
-------nem tudom kicsoda ur! mert többet ér egy kövér csü­
törtök, mint száz sovány péntek

Bizonyos valakik, lehetnek vagy buszán — minden ál­
dott este végig danolják a’ hoszszu ország utón „Elszegőd­
tem Tarnóczárabujlárnak1’ ha ugyan (tanulásnak nevezhető 
az mikor valaki a’szclekröl jövendői, megfenyegetöznek min­
dennap: hogy igy viszik, úgy viszik tuhpántos ládájukat. Itt- 
ruglyájokat, dudájukat 's másnap megint csak olt vannak's 
óbégalnak szegény békességes polgárok füleibe. .. Hát 
szén csak szegődjenek el önök, biz az a’ bujtárság igen szép 
mesterség, de már minek abból olly lármát csapni?

„Kerleciti ferrum, date tela! scandite miiros!
„Hostis adest.“A’ki magyarra le akarja fordítani e' szá­

vaijai, ylvássa el a’múltai Ungar Budapesti naplójának e- 
lejét.
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A’ dunai császár (nem tréfa) mint tudva van verseket 

is ir, mellyekben a’ t h e á t halhatatlunilja, liir szerint Ck. K. 
ur ezen verseket magyarra szándékozik fordítani töhbjthea- 
társiilat szí ve örömére. — Egyébiránt ismerünk mi más csá­
szári költőt is, kinek versei bátran kiállják a’ concurrenliát a’ 
dunaiakkal. „Akkor Nikápoly, Várna, Rígómezó!“ Hah! ,A’ 
gyönge mellű Sára topóival.“ Ali!....

Azt hittük: valaki éjjelenként nekünk ad éji tisztelgő ze­
néket solo öregdobbal: liánéin csal.itkozánk. Szomszédunk­
ban igy szokás fölébreszteni a’síiket házmestert, ki a’cscn- 
gelyii tiangra í ilét sem bilié nli: hogy a’ kapualja rugdaltalik 
erős sarokkal. Ez aztán használ, valamennyi szomszéd mind 
lölehred; Innern a’házmester marad in statu quo. Legis 
gyökeresebb módszer a’ kői helykedések megszüntetésére: 
nem ereszteni he őket szállásukra. Mondjuk mi, hogy utoljá­
ra is a’ házmesterek fogják reformálni a’ világot.

Bizonyos bálban, inait ezt Ungar collegáuklól halijuk, a' 
rendező egy kakast tűzött ki jutalmul, vagyis nyereményül 
ollyképen, hogy a’ melly hölgy a'szünóra előtti végkeringő 
utólsó li Hígjainál e’kakas alá jut tánczosával,az azt magával 
viheti (nem a’ tánezost hanem a’ kakast) hogy a’ tánezosok 
mi jutalmat kapnak? arról hallgat a’ krónika. Talán libát?

Egy másik rendű hál pedig rendesen azon szokott vég­
ződni, hogy a’tiszt-1! közönség egymás hajába kap's ad ví­
vom produeálja a trój d kiitényháboriit, illyonkor aztán vagy 
az mii lkat verik ki a’ mészárosok, vagy a' mészárosok verik 
ki az urhakat; a’ mint épen a’ sors hozz t magával.

farsangi cuiiosinnképan megemlítendő: hogy egy va­
laki mőnnglevelében holta utáni minden vagyonát rnenyasz- 
szonyán ik hagyományozta’s m 'g még azonfelül 300 forin­
tot, bankó czéduláhan.

A' k ul.cz,t két szegletén két holt van egymással szem­
közt. Az egyiknek gazdája olly gyertyát talált (öl, mellyel 
meg sem keli gyújtani, még is elolvad, a’ másiké pedig ollyan 
puskaport, mitaTiiz.be lehet dobni, mégsem olvad el.... 
Adassatok m igatoknak exelusivum privilégiumot rá.

Nagy Ignác', vígjátékot irt iily czim alatt: „Kon1 ár és 
mester.1, Valiul Imre szinte vígjátékot, mellynek kérész ne­
ve: „Kézműves.“ Dicséretes az isméit nevű szerzőktől: hogy 
a’ polgári rend érdekére forditák !i„ry, lmokét.

Gzakó drámája „Könnyelműek“ e’ Iió2f>kán kerül szűi- 
padra, hacsak történetből Részi -r ur el nem reked.

Megjel- ntek ’s lleekenast G. könyvkereskedésében kap- 
liatók: Jósika Miklós báró njabb novellái.

Legközelebbi éjjel fülünk hallatára rabollak ki egy h i- 
zatéiő férfit, a’ ezukoruteza szegletén. M.re segélyorditásaira 
kirolnnliink, már akkor a’rablók a’ kifosztott köpenyével, 
kalapjával és tározójával együtt a’Muzeum körüljártak ’s 
noha eléggé biztatlak őket: hogy álljanak meg, de biz azok 
nem fogadták a" szót. Nevezetes, íiogy azon jó urnák lőrpál- 
ezájátls elvivék Azért hordjon aztán az embz.iTőrpálczát ma­
gával.

Bizonyos hölgylap szerkesztője illy szókat mond a’töb­
bek közt: „n k o r b á c s i11 Tehát h á c s i? ! Gyönyörű a- 
lyaf i ság; par nobile fratrmn. — Sokat rakonczátlanko- 
dik mógezérdemes ur. — Verse hogy ez nagyon 
könnyű annak,ki márönm iga iráni sem tartozik semmi kímé­
lettel De már vegyük féltőié, hiszen vannak lények a’ pél— 
d ihcszéd szavaiként, kiktől mindent felkeli v enni 
’s vannak hangok, mik szinte a’példabeszéd szavaiként nem 
jutnak m e nnyországi g Hallgassuk el szegénynek; 
— kit a’ világ annyira leültetett, azon kifogni lovagiad ín­
ség volna De— —autvere, aut nihil; — tehát nihil.

Megjelent Szigligeti öszszos színmüveinek Vilik füzete: 
„Dasijuil“ hiszsziik: hogy azon sensatio, mit o’ mii előadása­
kor a’ néző közönségben gerjesztőit elég érdeket támasztott 
eziránt az olvasó közönségben. Ára 30 p. kr.

A" becsületesség egy szép példáját sietünk olvasóinkkal 
tudatni, melly ritkasága miatt is méltó a’feljegyzésre Felír. 
Tikén Budán a’líndasfűrdőhen egy londoni polgár hazánkfia 
1 — ‘.tóra közt 2S()0 p ft KlOpfrtos Innknólákhan F lóra 
nevű külön fürdőben a’painlag lio itványa alá dugott sárga 
petlyii selyem kendőben ’s ott feledé; mit aztán Dittrich 
Mária egy ó Inul ú b ádogos mester özvegye liat.al menyecske 
talált meg’s azt a’kárvallott tulajdonosnak v.szszaszolgíd- 
talá. Becsületességének lOOOv It julalom ad itolt. |Q|

T ORVÉ i\ YIIA T Ó S Á ti O K.
NOGHÁDMEGYE rendkívüli közgyűlést tartott feb­

ruár Íjén. Daczára a’ legkellemetlenebb időjárásnak e’me- 
gyc rémiéi váratlan nagy számmal jelentek meg ’s ezáltal 
ujalih tanujelét adá Nógrád annak, hogy mint köziigyekbe- 
nirészvéte s lelkeskitörése, csüggedlieletlcn’s a’honja­
vát előmozdítani mindig legfőbb buzgalma, úgy az olly ér­
demek méltánylására, miket hold. nádorunk ő fensége fél­
százados hivataloskodása által a’ hon java előmozdítására 
lelkes közremunkálásával aratott, — ha már az országos 
ünnepély emeléséhez nem járulhatni’végső tiszteletet meg­
adni fájdalmas kebellel nem vonakodik.

Reggeli 9 órakor első alispánnál tanakodás volt, 
mellyben az egész hazát egyenlőn sújtotta gyászeset ’s 
végső tisztelet-megadásra kívántaié rendelkezések jöttek 
tanácskozás alá, eldöntendők eleve a’ történendőket, ne­
hogy a’közgyűlésen a’ pártok netaláni szakadása s véle­
ménykülönbsége állal ez ünnepély méltóságából veszítsen, 
egyszersmind elhatároztatott, hogy c’gyűlésen semmi’más 
tárgy szőnyegre hozatni nem fog.

10 órakor vette a’közgyűlés kezdetét, főisjiáni he­
lyettes rövid, de bánatos szavakban terjesztvén elő a’me­
gye rreinck e’ gyászos hirt, az ezt közhírré levő hiúsági in- 
tézvényt olvastató löl, mellyben egyszersmind minden kor- 
mányi hivatalnok a’ három hónapi gyász megtartására sző- 

i tolatván a’ rí*. szinte az iránt értesittetnek. A" megye ren­

déinek e’ tárgyban már előleg a’ mull kis gyűlésen tett a- 
zun intézkedésük, miszerint 30 napos gyász határoztatott, 
ez úttal is megerősittetett. A’ rr. igen el valának fogúivá, 
iriindenkinek arczán, úgy az egész tanácskozás szellemin 
mély-bánat lengett,hold. nádorunk ő fenségének életnagy­
ságai urczképét, fekete fátyollal beborítva, inig komolyabb 
és gyászos szinben tünteté elő a’ legsulyosb csapást szen­
vedni látszó rket, K. F. emelt szót, rövid, de tartalomdus 
beszédében az elhunyt nádor érdemeinek általányos váz­
latát terjesztvén elő, a’gyászszertartásra hitta föl a’rrket, 
egyszersmind az özvegy nádorné nemkülönben István fő- 
herczegó lenségüknek vigasztaló levelet íratni inditvány- 
zott. Miután ez köz akarattal elfogadtatott a’ rrk. a’ kathol. 
templombani misére ’s az evang. egyházban! szónoklatra 
mentek. Viszszajövet a’ gyűlés folytattatott ’s á htótanács 
azon intézvénye olvastatott fül, mellyben Istvánfőher- 
czeg kir. helytartóvá lett kineveztetése adatik hírül. Ezen 
örömhir mindenkinek szívből eredő lelkes éljen kitörésivel 
iidvözöltetett. K.F. ismét szót emelt: István főherczeghez 
üdvözlő levelei, urunk királyunk ő felségéhez pedig szinte 
felírást inditványzott, mellyben ezen kinevezés által a’nem- 
zet kívánaténak olly sietve betöltéséért hálás köszönetét 
nyilványittatni javaslóit, ezek elfogadtatván, egyszersmind 
határozatba ment az is, hogy az országgyűlési követeknek 
utasításul adassék, miszerint a’jövő országgyűlésen min­
dent elkövessenek az iránt, hogy István főlierczeg köz­
akarattal nádorrá választassák meg.

Utóiratul: folyó évi 7d. számú Jelenkorban közlött 
nógrádinegyei évnegyedes közgyűlésben a’ törvényszéki 
megválasztott láhlabirák névsorából Farkas Károly 
főügyész ur tollhibából kimaradván, e’ hibámat ott, hol az 
történt, helyre hozni kötelességemnek tartám. Bend. lev.

JÁSZKUNSÁG. A’diosőült ősz nádor elhunytáni vesz­
teség kit sujthata inkább, mint a’jászkun kerületek egyete­
mét? sokat vesztett a’ lion’s e’ honban ti vesztettetek legtöb­
bet jászkim polgárok, kik ötven éven túl megnyugodva et­
tétek az izzadás kenyerét csendes és békés kormánya alatt 
a’ dicsőültnek; és kibékített kebellel vártátok 50. évi tapasz­
talásinak reménydüs eredvényét szabályozástok ügyében. 
De halandó vala ő is mint minden, ki anyától születik.

Január *27kén tartatott minden jászkun kerületi köz­
ségben a’ fenséges halott végtisztességtételi ájtatossága, 
kivétel nélkül minden egyházban. — Már reggel szomoru- 
an szólt a harang a’ szent egyház tornyárul, szívből húzta, 
a’ ki húzta, megtetszett a' hangjárul — gyászba öltözve in­
dul a’ hű sereg egyházába,fohászokat bocsátva a’ minden­
ható zsámolyához. A’ protestáns papság lelkes halotti be­
szédje mindeniilthirdette, miként soha sem fogunk nagyobb 
nádor felett keseregni. Könyekre hallgatáa’ népa’ szószéki 
tanítást ’s elfogulva lélekben busán tért tűzhelyéhez család­
ja körébe a’ múltat ’s jövőt feszegetve.

Három hónapi gyászt öltöttek fel a’ kebelbeliek gróf­
juk ’s hirájok veszteségéin méltó bánatjok tanúsításául; e- 
gyediil abban találván keservük enyhítő Írjál a’ hazával e- 
gyiitt: hogy a’dirsőültnekílaMagyarország irányában annyi 
kedvező jóslattal királyi helytartóul kinevezett István főher- 
czeg ott kezdendi boldogító kormányzását a’ kerületekre 
nézve, hol néhai atyjának 50. öves tapasztalásául menten­
dő tanulság mutatandja ki a’jövendő fonalát.

ERDÉLYI ORSZÁGGYŰLÉS.
(Az urbériség feletti tanácskozások folytatása.) 

Egy gróf királyi hív. Az urbériség alapjául megyéken az 
181 Obeli öszszeirást kívánja felvétetni olly értelemben hogy 
urbériség mindaz, mi a’ mondott öszszeirásba van Írva. A’ 
status quo—t valamint az idézett ószszeirás kiigazítását azért 
nem pártolja, mivel ez felbolygatná az érdekeket.

Dobokamegye e. küv. azokkal szavaz, kik valamint 
a’ megyei allodiaturát, úgy a’ székely birtokot sem kívánják 
urliér tárgyává tenni. Az urbériség meghatározására kiil- 
dőjiaz 1820beli statusquo-t, ennek kitudására pedig az ak­
kori öszszeirást kívánják használni,még pedig mivel elisme­
rik, hogy az nem épen hiány nélküli, rectificálva. Rectiflea- 
tiokor a’ földnsur törvényes oklevelekkel bizonyíthat va- 
lamelly föld majorság természete mellett,de az adólajstrom­
mal nem; ellenben az úrbéres ezzel igen. Úrbéres tulajdon 
ügyében tanú nem lehet. Nem urbér tárgya mind azon föld, 
mi az 1. r. 40’s Appr. III. r. 2 t. ez. értelmében allodizátta- 
tott. A’ hol jelenleg mind csak urbériség van, ott minden úr­
béres telki állományának kiegészítése után,a’ mi fen marad, 
mint allodium,oszoljék el a' földesurak közt birtokaránylag. 
A" hol 1819 óta határosztály vagy tagosítás történt, nem le­
helvén az akkori statusquo-hoz ragaszkodni, az urbériség 
csak a’ conscriptioban felirt mennyiséghez rectificálandó. 
Ilitnyadm. c. köv.szerint urbériség mind az, mi az 1820beli 
öszszeirásba lie van írva, és az I. r. 40. t. Appr. 111. r. 8. ez. 
értelmében, vagy úrbéri perben kelt ítélet következtében 
majorsági birtokká nem vált.

Alsót. m. b. főispánja: A’ nemesi birtoknak tulajdo­
nosságát még eddig semmi törvény kétségbe nem hozta.
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__Akkor, midőn ki fog mondatni,hogy a’nemes tulajdoni­
ból mi legyen urbériség, v. más szóval, bőgj ' ddigi tiszta 
tulajdonosi joggal bírt földbirtokának mekkorra részét kell 
adni jobbágyának, tisztán meg kell határozni azon mennyi­
séget, melly általadatik; ezt parancsolja a’ kötelesség, mert 
a’ nemes, jószágát, mint fidei-commisumot bírja, mel yet 
maradékainak is átadni köteles, tartozik. Hogy mi az urbé­
viség? pártolja Hunyad m.k. előadását,a’ mi t. i. az 1819 i 
öszszeirásban foglaltatik. — Mi az urbérnek székelyföldre 
leendő bevitelét illeti, szóló óhajtotta volna, hogy a r. bi­
zottsági munkálatban ezen tárgy jobban kifejtessék. Szóló 
a’ székelyföldi, jusregiuinmal illetett szabad birtokot párvo­
nalba állítja a’ megyei n. birtokkal; de székelyföldön is leven 
urbériség, elismeri, hogy az úrbéres és földesur közti viszo­
nyok elhatározásában az országnak tökéletes rendelkezési 
joga van;fennhagyatván azon jog, hogy olly székely birto­
kok, mellyekről akármikor bebizonyíttatik, hogy székely o- 
rökség, kivétessenek. Torda m. e. köv. szerint urbériség 
az, a’ mi a 19—20beli conscriptióba be van Írva, ha 1840. 
úrbéri kezeken volt. Háromszék e. köv. röviden megjegyzi, 
hogy ha székelyföldre urbér vitetik be, és a’ gondviselés e 
hazát pestistől megója, a’ népesség szaporodása miatti bir- 
lokzavarok következtében legalább is minden 1001 \ mii \ a 
uj urbér lesz szükséges. Azonban, ha csakugyan lenni kell 
székelyföldön is urbérnek, szóló a’20beli conscriptio mel­

lett szavaz.
Elnök: Az idő eltelvén, a’ tanácskozás holnap foly­

tatandó. „ .
XXVIII. országos ülés jan.30án.Egym.íteloni. «elko­

szol. k. által tegnap elősorolt törvényekből eléggé világos, 
hogy székely földön vannak jobbágyok. Szóló ennél tovább 
megy, állitván, mikint világos törvény bizonyltja azt is, hogy 
székely földön nemcsak jobbágy, hanem örökséges jobbá­
gyok is voltak.Hivatkozik az appr.3ik r. 76ik t. 12ik art. hol 
lő Rákóczy György által a’székely nemzeten tartott lu­
strum pontjai törvénybe vannak igtatva. Ezen törvényben el 
van ismerve azon tény, melly szerint a hatalmasabb szé­
kely nemesek a’ gyengébbeket subjugálták örökségestül. 
Ugyanezen tit. 16ik art .ban ez áll: a’ székelységen levő job­
bágyoktól hogy senki örökségei ne vásárolhasson,sub poe­
na flór. 500, végeztetett.“ Ezen világos törvényekből lát­
szik, hogy voltak jobbágyok székelyföldön, a’ gyakorlat pe­
dig bizonyítja, hogy ma is vannak. Ha van úrbéres esm bei i 
föld, ennek mulhatlan következése, hogy mostan, midőn az 
úrbéresek állapotának rendezése van szőnyegen,a’törvény- 
hozásnak oda is kell terjesztenie figyelmét. Székelyföldön 
tehát urbér lehet, azon kivétellel, hogy valamint a’ várme­
gyéken a’curialis fundus,úgy székelyföldön a lófő, darabont, 
és minden olly telek, mellyről bebizonyítható, hogy székely 
örökség; urbér tárgya nem lehet. Mi az urbériség kérdését 
illeti, annak tartja mind azt, mi az 1820diki öszszeirásban 
van, kivevőn belőle azt, miről mostani tulajdonosa kimutat­
ja, hogy allodialís föld, vagy hogy törvény értelmében allu- 
dizálta. Ha akárföldesurnak, akár úrbéresnek panasza len­
ne az összeírás ellen, rectidcálandó.

Kiiküllő m. e. köv. urbériség alapjául nem pártolja a’ 
20beli összeírást, mivel nem maga rendén kelt és nem i- 
gazságos, az úrbéres osztály elhitetés következtében földei­
nek igen kevés részét adván fel. Ezen öszszeirás rectiflca- 
tiojátsem tartja szükségesnek, mert nem tudja,mikép lehes­
sen véghez vinni. Azon földesurak, kik elég előrelátók vol­
tak birtokaikat öszszeiratni, még segíthetnének magukon, 
de a’ kik csak esketés általi bizonyításra lennének szorulva: 
az érdekei iránt jobban felvilágosodott paraszt kényének 
tétetnének ki. Az elősorolt okoknál fogva kiildoji az 1843- 
beli status quo-t pártolják; a’ 47it azért nem, mert 43han 
pendülvén meg az urbér eszméje, azóta sok földesur elsze­
degette a’ földet úrbéreseitől. Relé kívánják továbbá a’ je­
len kérdésekről szóló törvényczikkbe igtatni azt, hogy az 
urbér következtében nem fog az adó növekedni,’s a’ mi ön- 
kint értetik: allodium urbér tárgya nem lehet. Egy kir. tbirö 
időnyerés tekintetéből pártolja a’20beli conscriptiotgnelly- 
nek nyomán még a’ közelebb tavaszszal be lehetne hozni 
az úrbéri. V. Hunyad e. köv. szintén a’ 20beli öszszeirást 
pártolja módosítás nélkül. Szamosujvár e. köv.: a’ székely­
kérdésre nézve egyetért Doboka m. főispánjával. Okai a 
felhozott törvények; ezekhez sorolja még szóló az approb. 
több czikkeit, mellyek a’ székelyföldi jobbágyok rcpetálla- 
tásáról szólallak. Ha tehát régibb törvény kötötte a’személyt 
a’földhöz,miért ne köthesse egy újabb törvény a’földet sze­
mélyéhez. Ezután az előtte szóltak állításinak ezáfolatába 
bocsátkozván,beszédét következőleg végzé-.okszeriien csak 
a’ status, quo mellett lehet szóló először, mert birtok-zavar 
nem történik; 2)nem leszkedélyizgalás; 3) megszűnik azon 
aggodalom is,melly szerint azon kisebb nemes emberek, kik 
olly földön laknak, mellytől adót fizetnek, birtokuktól eles­
nének. Ha e’ nézetétől szóló elültetik, fentarlja magának a’ 
legközelebbhez járulhatást.

Ujegyházszék e. k.: előhozza: Mintliogy Magyaror-
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szágon á Jász-Kun kerületekre, I'ozsega,Verőeze, Szerém- 
megyékre, és más helységekre különös figyelem förditta- 
tott, meg lehet kívánni, hogy m bér-alkalmazáskor a’ szé­
kelyföldre is különös figyelem fordittassék. Ezzel nem azt a- 
karja mondani, hogy székelyföldön úrbéri alkalmazni nem 
lehet, hanem amennyiben a’ székelyföld természete a' vár­
megyei földbirtoktól különbözik,annyiban külön provisin té­
tessék a’ telki állományok meghatározásában. Egy alkotvá- 
nyos országnak főérdeme az, hogy minél kevesebb önkény 
uralkodjék az országban. Ez czélja az alkotványos ország­
nak, a’ mennyiben vonatkozik fejedelem és a’ status közti 
viszonyokra; ezen czélra kell törekedni akkor is, midőn az 
ástatuspolgároknak egymás közti viszonyait tárgyazza.Ab- 
solut országokban a’ szabályozatlan úrbéri viszonyok nem 
volnának anomalok; de alkotványos országban,hol a’feje­
delmi hatalom is korlátok közé szorittatik,nagy következet­
lenség a’ földesur hatalmát korlátok közt nem tartani; al­
kotványos országban nagyobb anomália nem lehet, mintha 
a' földesur mind a’ föld mennyiségére mind a’ személyes vi­
szonyokra nézve jobbágyával szemben valamelly önkényes 
mezőn marad.Mit szóló a’ kormány nézetéről hallott, kezes­
kedni nem tud, de látja, mikint intézkedik Galliciában; fél 
hivatalos tudósítások nyomán tudja, mikint néhány hónap 
múlva a’ birodalom minden tartományaiban életbe lesz lép­
tetve az örökváltság, permissiv törvény szerint. Ha a’ 19diki 
öszszeirás lép életbe,vájjon fog é ingerültséget okozni? szó- 

! ló nem tudja, mert a’ kedélyek hangulatát nem ismeri; de 
annyi bizonyos,hogy rósz benyomást tuend,ha mi urbér be­
hozatalával, a’földbirtok kérdése lelett úgy szólván elcsú­
szunk, azaz, ha mi a’ földesur jogainak nagyobb tért enge­
dünk,a' jobbágyok jogait pedig keskeny korlátok közé szo­
rítjuk. A’ r. bizottság javaslatát fogadja el kis módosítással: 
„a mi most úrbéres kézen van vagy 1820ban úrbéres ké­
zen volt“ a’ vagy szó helyett é s szót kíván tenni. i

Felsőt, v. m. gr. fóisp. Ollyan székelyföldi birtokra, 
mellyben jus regium van, alkalmazhatónak véli az m iiért; 
azt ellenben, melly eredeti természetét szüzén megtartotta, 
ollybá tekinti, mint a’ magyarföldi praediumokat. ö mnlga 
szerint azon törvények, mellyek székely jobbágyokról szó­
lanák,a jus regioninak Székelyföldre bevitele után keletkez­
tek. Az urbériségre nézve osztozik Hunyadmegye nézeté­
ben. Zarándin. e. köv. részletesen fejtegetvén megyéje sa­
játságos viszonyait, 1843ki epocha mellett szavaz.

Egy báró kir. hiv. Az urbériségről általányos szem­
pontból adván elő nézeteit, végre a’ szőnyegen levő kér­
désre kifejté, mikép tiszteli a’ székely nemzet és erényeit, ’s 
alkotványos jogai mellett valahányszor alkalma leend, min­
dig kész felszólalni. Tudja,hogy a’ székelyföldön sok az allo­
dium, hogy székelyföld törvény szerint nincs adó alatt: en­
nél fogva belé egyezik,hogy primip.és pixidarialis föld olly­
bá tekintessék, mint a" magyarföldi allodium; abba is, hogy 
a’ föld szűk léte 's néme.llyjavalmak tekintetéből az állomá­
nyok kisebbre szíthassanak; és végre belé egyezik abba is, 
hogy előre mondassák ki, miszerint urbériség adó alapja 
nem lehet. Ámde mindezekből koránt sem azt következteti, 
hogy székelyföldöli nincs helye az urbérnek, sőt ellenkező­
leg azt, hogy van. És szóló ezt épen a’ székely nemzet érde­
kében óhajtja kimondatni; mert ha szintén ellenkező men­
ne is keresztül itt az országgyűlésen, nem fognák megerő- 
siteni.Mondják,hogy az urbér az egész székelynemzet érde­
keit támadja meg; sőt ép a minoritás t. i. néhány primőr 's 
azon kévésekéit, kiknek úrbéreseik vannak. A’ jogi és his­
tóriai idézetekre már kimondotta szőlő, miszerint azokra i- 
gen kevés fontosságot helyez. ö csupán e’ kérdést tűzi ma­
ga elibe: van é úrbéres? Felelet: van,tehát lenni kell urber- 
uek is. Hallott néinelly nagy szavakat, miilyenek: „ne töröl­
jék ki »’székelyt a’ nemzetek sorából“ „miképen log illeni a 
székely nemzet pecsétje egy iIlyen ’s illyen törvény alá“ sth. 
Valóban, úgymond, ha valaki az elózvényeket nem hallotta 
volna, azt gondolná, hogy isten tudja,mi történt. A magyar 
nemzet azt mondja: legyen urbér; de hát ezért ki lesz é tö­
rölve a' nemzetek sorából ? Sót ez által lép a’ nemzetek so­
rába. Hallotta az uniót is emlittetni. Szóló is unióra liija fel 
Erdély három nemzetének képviselőit, hogy ha szinte soha 
sem léptek volna egymással szövetségbe,illy fontos reform- 
kérdés megoldásában egyesüljenek. Végül előadja szóló, 
miszerinturbériségnek tartja mind azt,a’ mi ma úrbéres ke­
zeken van, kivéve az allodiutnot, és a’ mi törvény értelmé­
ben allodizállátott. A’ mi a’ földesur kezén van, akár állód, 
akár colonicalura, nála maradjon. Az urbériségre nézve 
pedig nem az a' kérdés, hogy többet vagy kevesebbel adjon 
é a földesur úrbéresének, mert szóló meg van győződve , 
hogy a’mi most úrbéres kézen van, az ott is fog maradni. 
A’kérdés csak az, hogy mint Alsót. köv. mondotta, a’ föl-

szóló beszédét, hogy az urbér rögtöni áldozatok nélkül meg 
nem történhetik, de azért fogjunk hozzá, mert az idő nya­
kunkra nőtt.

Kővárvid. főkap. helyettese: Hunyadmegye érd. kö­
vete véleményét, azaz az lMlVn.heli öszszeirást csupán ma­
gára minden egyéb nélkii I. Annak a’ székelyföldre való al­
kalmazásában k. hivatalos inlgos N. J. urat, miszerint szé­
kelyföldön, azaz, székely székek határain belül, helyét ta­
lálja az urbérnek,de valóságos székely jószágban, székely­
örökségben nem. Ez a’ tárgyra nézve véleménye.

Egy gr. kir. hiv. () felsége akar a’ földnépen segíteni 
mint k. k. előadásaiban kijelenteni méltóztatott; ezt itt sen­
ki sem ellenzi. Ó felsége mint édes atya pártfogója minden 
eategoriáknak, a’ népen bizonyosan úgy fog segíteni, hogy 
az által a’földbirtokosakat elnyomni teljességgel nem a- 
karja.Mig az ausztriai ház élni fog, addig az aristokratia nem 
fog elnyomatni, tehát az aristokratia romjain, sírján öröm­
mel tombolni egykönnyen nem lehet; mert az ausztriai ház 
még most is nagyon becsüli azon régi kutyabőröket, me­
lyekre ő felsége dicső elei saját kezeikkel tették’stb.neveiket 
azok még becsületben tartatnak és fognak is tartatni.

Vízakna e. k.:a’ rendszeres bizottság meghatározá­
sát tartja legjobbnak, de midőn látja annak nem igen pár- 
toltatását, az ahoz legközelebb járó elvekhez, miket AI só fe­
jér követe tegnap nyilványított, csatlakozik.

Szchenszék egyik köv. székelyföldön csak jus régin— 
mos birtokban kívánja az úrbéri alkalmaztatni; az urbéri­
ség meghatározására nézve status quo -t pártol. Közép- 
szoln. e. k. a' !9beli oonseriptiot úgy, a’ mint áll. /arámiin, 
fóisp. a’ eoiiseripliót módosítással, /arámim, e. k. a’ mos­
tani status quo-t. Kiikiillőm, köv, az I843belit. Hunyadm. 
m. köv. is szólott a’ 19beli conscriptio mellett. Egy kir. hiv. 
hasoidókép.

A'tanácskozás folytatása következő napra haladt.
XXIX.o rs z. ülés, lehr. I. Elnök ő nmga azon ké­

réssel uyitá meg a' tanácskozást, hogy miután a’ szőnye­
gen levő kérdés bárom napon keresztül minden oldalról e- 
léggé kifejtetett, méltóztassanak a' kk. ésrr. csak magára 
a’ tárgyra szorítkozva 's a’ lehető rövidséggel nyilatkozni. 
Egy gr. k. tanácsos az urbériség kérdésére nézve pártol­
ja a’ r. biz.javaslatát, melly szerinte egyre megy ki a'20beli 
conscriptio kijavításával. Mi a’ székelyföldet illeti, urbér­
nek ott is helye van, kivéve a’ primori nllodiurnot, priimpi- 
laris örökségeket. Udvarhelyszék e. köv.: Az elnöki figyel­
meztetésnek megfelelni óhajtván, nem nyilatkozik hoszsza- 
san. Utasítása, a‘székelyföldet illetőleg egyezik előtte szó­
ló gr. Réldi Gy. véleményével. Szóló szerint hármat szük­
séges megállilni: I) hogy azon löld, mellyel a’ paraszt em­
ber bír, az övé; 2) a' mit a’ paraszttól törvényellenes utón 
elvettek, adassék vissza: 3) az allodiatura nem válhatik ur- 
hériséggé. Ezen három elv legyen értve a’ székely lófő és 
darabont telkekre is. Minden más javaslat, mi nem slatus- 
quon alapul, impracticabilis; 's akármennyit űzzük fűzzük a’ 
dolgot, a' vége ide megy ki.

EEŐI.EGES RÖVID KÖZLÉS. A’ XXXIik ülésben, 
febr. (lkán, jegyzőkönyvhitelesités alkalmákor, a' közelebbi 
ülésben keletkezett határozatoknak székelyföldet tárgy ázó 
része ekép módosiüatoll:: „A székelyföldet illetőleg a’ kk. 
és rr. kimondják, miszerint az úrbéri ott is alkalmaztatni kí­
vánják, de olly tiszta kifejezéssel, bogy az allodium és szé­
kely örökség — sieulica haeredilas —ha szinte jelenleg 
úrbéres kezeken találtatnék, úgy szinte azon úrbéri löld is, 
melly a’ fenidézett törvények és törvényes ítéletek kővet­
kezőben földesúri kezeken volna, urbériség nem lehet.“ 
Ezután megkezdetett a'tanácskozás az 1820heli öszszeirás 
rectiíleatiojának mikép,mi alkalmazása felett; azonban he 
nem végeztetvén , folytatása jövő ülésre haladt. A'mai ülés 
üdvözölt NÁDOR ö fenségéért a’ jiiaczi r.eath. székesegy­
házban tartott engesztelő áldozat (requiem) következtében 
csak 11 órakor vette kezdetét; vége 3ad félkor.

dcsuradjon é,vagy más vegyen? Mi azon nézetet illeti, hogy 
a’ földesur ne adjon a’ magáéból, erre ismét kérdi szóló : 
vájjon egészen a’ földesur tulajdona é azon löld, mit úrbé­
resének ad? De más felől nem is tulajdonosi joggal, hanem 
csak haszonbérleti átadásáról van szó. Tudja, így végző

T.ÍILSl LATI ELET.
(Sík ere s fáj dal ma t lan in fi tét, melly egy 

gyermeken a' pesti gyerme k-k órházbau kén é- 
gény-göz bele h ellet ésoméi le tt vi te t et t v é g- 
h e z. jGzikkiró dr. Morvát lölszólitása következtében közöl­
jük t. dr.Schoepf pesti gyermekkórházi igazgató főorvosnr 
által léhr. Okén az egy gyermeken véghezvitt sikeres fájdal­
matlan műtételt. Teszi ezt pedig annál nagyobb örömmel a' 
ezikkiró ur, minthogy mint a' kénégény-gőzzeli helohelle- 
téssel hazánkban eddig tett kísérletek figyelmes szemtanúja 
kénytelen mogvallani, miszerint ez nemcsak hazánkban az 
első bebizonyult siker, hanem az első eset, melly gyerme­
ken történt, még pedig a' fájdalmak olly éles faja tökéle­
tes elhárításával, hogy az az emberiség ezen uj áldásának 
legfényesb tanúságára szolgálhat.-—A’ tény következő.

Egy 4 éves (bicska, ki nagy fájdalmakkal járó hosz- 
szadalmas czomblzhetegséghen és sántaságban (ctomh- 

1 zsábában) szenved, eddig orvosi ápolásunk alatt minüeU
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enyhébb szer alkalmazása daezára kínzó bajának semmi ja­
vulását nem tapasztalhattuk ’s ennek következtében kény­
szerülve látók magunkat nála egy e' betegségben legliat- 
liatéisb eszközt, az izzó vasat alkalmazni. Az egyed állapota 
azonban ezen inűlétel-alkalinazás elhalasztását igényelte. 
Ebeli kényszerült várakozásunk ideje alatt a’ mindenfelé 
telt kénégény-gőzzeli kísérletek Ilire hozzánk is elhatott; 
's mi örvendve vettük azt azon édes remény fejében, hogy 
a' kis beteget általa a’ szükséges ’s már el nem kerülhető 
műtét fájdalmául megszabadíthatjuk. -Az egészséges fel­
nőtteken előleg tett kísérletek állal meggyőződvén, hogy 
a kénégény-gőz belehelése által okozott érzéketlen esz­
méletlenség épen nem veszélyes , ’s hogy az olly rögtön 
tűnik el,a’mint beállott, fölbátorittatánk arra, hogy a’ kí­
sérletet gyermeknél is tegyük, bár az e' részbeni hírlapi tu­
dósítások ligyelmes olvasása mellett is nem tudjuk még, 
vájjon illy kísérlet gyermeknél történt é. Kzen bennünket 
igen érdeklő kísérletre a’ lönebbi kis egyedid szántuk ’s a’ 
szükséges enyelgő előkészítés után f. hó Hkán csakugyan 
sikerült nála 2'/■• első perezig tartó eszméletlen érzékel­
lenséget előhozni. Kisérletink illy fényes eredvényével ör­
vendeztetve eltökéltük a’ már tovább nem halasztható ’sei 
nem kerülhető izzó-vassali égetést a' kisded egyeddel más 
napon a' kénégény-gőz belcheltetése által előhozandó á- 
lom alatt megtenni. ’S ugyancsak felír, tikén délutáni 
2'/j órakor számos orvosnövendék és pesti tekintélyes!) 
gyakorló orvos jelenlétében a’ kis liu a’ műtő-asztalon 2'/i 
első perezig folytatott kénégénygőz belehelése után tökéle­
tes érzéketlen eszméletlenségbe jutott,'s ezalatt a’fehér 
izzó-vassal bánlalinas czombize fölött egy l '/■<“ hoszszu 
Vi" széles és Va" mély sebet égetett t. Selioepf igazgató 
főorvos ur, a' nélkül, hogy ezen legélénkebb fájdalmu mű­
tétéi alatt a'liu a’ fájdalomnak legkisebbjeiét adta volna; 
sut a’legnagyobb gyorsasággal véghezvitt műtétéi után 
is még 3 első perezig az élőbbem helyzetben ’s érzéketlen 
álomban feküdt; Így tehát sem a' műtétéi legérzékenyebb 
s meglepő rögtöni fájdalmát, sem az utólagos enyhébb, de 
még erős fájdalmat nem érzette.- -3'A perezig tarló illy 
érzéketlen álomból az egyed rögtön felébredvén szokat­
lan környezetétől kissé viszszaijedve párnájiba húzódott, 
de a’ vele történtekről mitsom sejditett; később ágyába vi­
tetett, Ind szokatlan élénk csacsogás közben a’ történt mű­
tét után ß'/i első perezcz.cl minden fájdalom nélkül álmél- 
kodássul vegyes örömünket még inkább nagyobbitotta ’s a’ 
betegsége által okozott fájdalmakról is szinte megfeledke­
zett. Hány érzékeny anya fájdalmai báritliatók el egy­
szersmind majd ezen segédeszköz, által!

K Ü L I 0 L 1».
SPANYOLORSZÁG. Jan. 21 kei követkamrai ülés­

ben Castro y Orosco 111 szóval elnöknek választatott. A’ 
kabinet, hoszszas ingadozás után llravo Murillót, Krisztina 
királynő védenezét ’s a' franezia befolyás előmozdítóját ál­
lító léi jelöltül maga részéről; mig a' moderadók egy má­
sik töredéke, valamicskével szabadabbelvii a' mostani mi­
nisztereknél, (bistro y I Iroscot szemeié ki, s megválaszta­
tását keresztül is vitte. Ülés idején mindjárt nevezetes hatá­
rozatot hozottá'kamra-többség,mellynél fogvást Acevedo 
ur, Itianzares herezeg meghitt barátja, követségből kire­
kesztetett. Ortoga követ a’ kamrában, dón Enrique levelé­
re hivatkozólag kijelenté, mikép dón Francisco király ka­
binetváltoztatási kíván szabadelvű értelemben. Ezen hírre 
a' miniszterek az infanst ismét ki akarták Spanyolország­
ból űzni, e’helyett azonban a’ királynő Hutai sógorát kegy­
ben részeltető, miszerint őt nagykorúnak nyilatkoztató (a’ 
herczeg I823ki apr. 17én született,’s e’ szerint nagykorú a’ 
legközelebb évben leendett.

Isturiz minisztersége jan. 21 kén leköszönt. A király­
nő tüstinl (basa Irujo manpiisnak (Sottomayor lig.) aján­
ló meg az iij kabinetrendezést. A' herczeg elfogadó a'meg- 
hizást’s llravo Murillót szólitotta lel az igazságminiszteri 
lárczaviselésre, mit az el is fogadott. Aztán Mon úrhoz for­
dult ’s a’ pénzügyi miniszterség-megtartásra kérte fel őt. Ez 
állítólag vonakodott a’ meghívásnak eleget tenni.’s ezen 
vonakodás következtében veszélyeztetve Ion az egész ter­
vezett alakulás, mi végül a’ királynő még egy kísérletet tőn 
Mon megnyerésére.

Valamint Angliában, úgy Spanyolországban is meg­
bukott Flores tábornok hadfogadása.A Santanderhen Ecua­
dor rospuhliea elleni liadfogadás számára rendezett hadse­
reg-készülés feloszlott.A perui kormány ezen merényletnek 
mellynél spanyol restauratioi rendszabályokat vélt a’ já­
tékban forogni, ellenrendszabályokat szegzett ellene. — 
Jan. 20kai F.aceta kir. rendelvényt közöl egy cadizi bank 
felállítása iránt. Ennek tőkéje 25 millió frankból fog állani, 
s 1000, 2000, 1000 és 500 realnyi jegyeket bocsátandnak 
ki. Királyi biztos fog az intézet élén főfelügyelői hivatalt 
viselni. —
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A’ carlistu mozgalmak terjedésérőli hírek mindin­
kább nyugtalanítók; állítólag számos carlistu főnök ke­
resztül törvén a határon, egy nem megvetendő töredék 
élire állt. De ezen hírek mind túlzottak; névszeriut a’ csa­
patok Catuloiiiában tökéletesen feloszlatvák, tagjaik közül 
némellyek agyonlövettek, mások az ajánlott bocsánatot fo­
gadták el, többi Francziaországha lűtamlott—kétség azon­
ban épen nem létezhetik, miszerint kéz alatt csiiggedetle- 
nid iparkodnak egy általányos carlistai mozgalmat, bár— 
mllly kevés reményük legyen is sikerre, előidézni, ’s ezen 
ezél-elérésre semmi eszköztől nem irtóznak. Az is bizo­
nyos, hogy a’ baszk tartományokban némi forrongás 's e- 
légiiletlenség uralkodik, Anglia nem látszik idegennek ama 
tervektől ’s mindennek gyárin»litásától, mi csak rendetlen­
séget idézhet elő Spanyolországban. Általjánvéve a’jelen 
körülmények zavargás! ’s felforgatási czéloknak nem igen 
kedveznek, mert jóllehet az élelemszer drágasága, az u- 
jonezszedés kezdődése, a’miniszterség és cortestöbbség in­
gatagsága ugyan elegendő elem volna ingerlésre ’s láza­
dásgerjesztésre,de csakúgy ha valamivel jobb hifii nevű ügy 
mint a’ carlistai, tudná kizsákmányolni. A’ carlistai makacs­
ság kétségkívül még sok sebet üthet’s nagy bajokat okoz­
hat a’ spanyol nemzetnek, de ők magok nem kevesbbé ál­
dozatai lesznek a’ zavarnak.

ANGLIA. Jan. 28dikai alsóházi ülésben Roebuck ur 
jelenté, mikép az irlandi szegények gyámolittatását illető 
bili másodszori olvastatása inditványozandásakor kívánni 
fogja, hogy az irlandi státusegyházi papság jövedelemének 
maradványa népnevelésre fordiltassék; valamint azt is in- 
ditványozandja, hogy a’ jövedelmi ’s tulajdoni adó Irlandra 
is terjesztessék ki. Bentinek lord felhatalmazást kérend egy 
bili behozatalára, melly vasútépítés buzdításával lrlandban 
munkát szerezzen az ottani lakosságnak. Roebuck ur azon 
kérdésére: milly magasra rúgnak az Irlandot illető kor- 
mányteryek létesítésére szükséges kiadások’s honnan szán­
dékozik a’kormány ezen pénzeket megszerezni‘?Russell lord 
azt feleié, mikép a’ tett kérdésekre csak annyiban válaszol­
hat, a’ mennyiben azok már valóságos tényekre vonatkoz­
nak. Az Irland számára tett kiadások jan. ljeig egymillió 
font sterlingre rúgnak. Azóta az utóbbi parliamentben elfo­
gadott törvény erejénél fogvást újonnan egy millió ft. st. fi­
zettetett ki a’ kincstárból, melly sajátkép ollyatén közhasz­
nú nagy munkákheli vállalatokba fektetett, mik a’szegé­
nyebb osztályoknak kenyeret szerezzenek. Mi a’ mostani 
tervek által sziikséglendő kiadásokat illeti, ezek illetőleg 
5—6 millió It. stget fognak öszszesen tenni. A’ szárítási’s 
termékenyítési törvény következtében egy millió (tot kap­
nak előlegezésül a’földbirtokosak. Végül Buncombe gyö­
keresül tag indítványára 121 szóval 12 ellen egy vizsgáló 
bizottság kineveztetése lön elhatározva, a’ wolwichi mun­
káknál! fegyenczeknek Buncombe által kegyetlennek raj­
zolt sorsát illetőleg.

A’ spanyol házasságra vonatkozó számos oklevél 
közül, mellyeket az angol kormány a' parliamenttel közhitt, 
egyike a’ legfontosbaknak a’ spanyol miniszterelnök Isturiz 
egynyilatkozványa 1846ki júniusokéról, mellyben az Bul- 
wer angol követnek ennek saját kérelmére bebizonyítja, 
miszerint Rulwer ur neki folyvást azt nyilatkoztató ki, hogy 
a’ brill kormány a’ spanyi d királynő házasságát tisztán spa­
nyol kérdésnek tekinti, clisméri Spanyolország független­
ségét ez ügyre nézve, azonban elsőséget Vd. Eiilöp ivadé­
kának adunál, ha illyetén férj a’ spanyol királynő ’s népe e- 
lőtt kedves leend.Nem óhajt házasságot valamelly szászco- 
hurgi herczeggel’s nincs érdeke egy ollyatén házasságnál, 
melly ellenkezőleg zavarba fogná tán őt dönteni.

Jan. 2tikei felsőházi ülésben Aberdeen gróf, előbbi 
külügyi státustitkár azon óhajtását fejezé ki, miszerint a' 
spanyol házasság miatti levelezés Guizot ur válaszjegyzéki- 
vel rckesztessék be: a’levélváltás úgyis innen kezdődött 
úgymond — méltányos tehát, hogy amonnan (Párizsból ) 
fejeztessék be. Részéről szóló azt gyanítja, mikép a’ ház ’s 
ország egyaránt kívánják, hogy ezen levelezésnek vége 
szakadjon; az eddigelő nyilványitottakhól kiviláglik, hogy 
folytatása bizonyos meghatározott’s tényleges ezél nélkül 
történnék, sőt ha azon hangon, mellyen kezdődött, tovább 
is siirgetletik, könnyen komoly eredvényekre fogna majd 
vezetni. —

Vlymouhtból írják, mikép az Ínség zenvedo eorinvalli 
aknamunkások közt élelemszerhijány miatt zendülés iitött 
ki, mellynck elnyomására katonaságot kellett rendelni. Ply­
mouth és Devonportból gyorsan 100 fegyveres ment a 
hely színére.

Felír, tjei felsőházi ülésben Brougham lord több más 
kérelmen kivid a’liverpooli polgármester’s polgárság fo­
lyamodását nyújtó be irlandi szegényeknek a' nevezett vá­
rosba történő üzönlése ellen. 14 nap alatt nem kevesebb 
mint 11,100 illyetén ember vándorolt be. lrlandban kikol­
dulják a’ mi tartatásukra egész a’partig szükséges’s azon­
kívül a szállítási bért is, mit nekik némelly irlandiak tólök

szabadulhatósi reményben nyújtanak. A’ sérelem kiiv. ké­
réssel végződött: a’ parliament ne oszoljék szét egy ollya­
tén törvény hozatala nélkül, melly az irlandi birtokosakat 
kényszerítse szegényeik tartására, mikép ezt az angol nép 
teszi maga szegényei irányában, más szavakkal: az angol 
szegény! törvényt hozzák be Irlandba. Alsóházba O’ Con­
nell első Ízben jelent meg ’s az ellenzéki padokon foglalt 
helyet, mutatni akarván, mikép több bizalmat helyez Peel 
mint Russellben. Több rendű kérelmet nyújtott be szűköl­
ködő honijainak adandó segély irányt.

Espartero ’s neje mindketten utóbbi időben beteges­
kedtek; Anglia nedves ’s változó éghajlata, párosultál! az 
idei szigorú téllel, nem látszanak ezen déli természeteknek 
használni. A’ volt kormányzó folyvást nagyon viszszavonul-
tan él ’s a’ hírlapok csak ollykorollykor említik nevét.__
Montemolin grófot Palmerston lord’s a’parliamenti carlistai 
kis töredék folyton némi figyelemre méltatják ’s a’ M. Post 
előadja a’ herczeg napi rendjét, mikép az reggel „dolgozik11 
aztán látogatókat fogad ’s a’város „arszlánait“ (jelessé­
geit) látogatja.

FRANGZIAORSZÁG. Algírból jan. 20kaig terjed­
nek a’ tudósítások. Nagy Ínség uralkodik ott a’ települők 
között. Bugeaud marsai e’miatt pénzt’s élelemszereket osz­
tatott ki közöttük. Algír nyugati részén uralkodó mozga­
lom után Ítélve, az ottani törzsek Abdelkader becsapásától 
tartanak. Cavaignac tábornok, a’ határőrző—részen áll 's 
minden mozgására figyel a’ birtokvesztett emirnek.

Az udvari viszonyok Guizot úrhoz—igy ir egy jan. 
25kei párizsi levél—utóbbi hétben feltünőleg változtak; a’ 
minisztert közvetlenül pairkamrai beszéde után az öszszes 
kir. herezegek meglátogatták, sőt a’ király is még a- 
zon este magához hivatta őt, meleg hálát mondván neki a’ 
franezia és uralkodói érdekek buzgó ótalmazásaért. Ha a’ 
viszony Angliához jobbra fordul, akkor Guizot az általa an­
nyira óhajtott miniszterelnökséget megnyerem}!, és Soult 
marsai, ki a' nélkül is csak nevét viseli ezen méltóság ’s hi­
vatalnak, kegyelmesen el fog bocsáttatni.Mig azonban Gui­
zot politikai állása utóbbi hetekben ismét rendkívüli mó­
don megerősült, egészsége több nyugalmat ’s ápolást igé­
nyel, mint valaha. A’ miniszter igen gyakran torokbajban 
sinylik, mi őt ollykor beszélni sem engedi ’s oily rekedtség 
lepi meg, melly időközleg tér viszsza. A’ középiskolai ok­
tatási törvényjavaslat már tökéletesen ki van dolgozva, 
megegyezését azonban nem adó rá valamennyi kabinettag. 
Salvandy ünnepélyesen kijelenté, miszerint ha ezt a' kam­
rák viszszavetik, ő állomásáról lelép.

A’ párizsi hoszhivatal Europa főesillagászival Gaus, 
Éneke, Struve és Herschel urakkal megegyezett, miszerint 
a’ Leverrier számításai nyomán felfödözött bolygó - csil­
lag Neptun nevet nyerjen. Jegye az égabroszon szigony 
leend. —

NÉMETORSZÁG. Azaugsburgi List-bizottság egyik 
tekintélyes tagjához febr. elején következő levelet intézett 
Pückler-Muskau herezeg: „Fájdalmas örömmel olvasóm 
az Alig. Zeitungban, hogy Tekintetességed több jeles fér­
fiúval egy ollyan egyesület élén áll, melly a' német haza a- 
dósságát List liátrahagyottaiiránt leróni szándékozik. Ezt 
ön teheti sokak előtt leginkább—miután befolyásdus állá­
sát mindenkor ama nagy honbarát gyámolitására fordítot­
ta, ki hasonlag Kassandrához soha nem mulasztó el hazája 
fiait jóslókig a’jövőre figyelmeztetni—de ők nem hallga­
tónak rája, ki nemes ezéljaiért, ernyedetlen feláldozásáért 
csak a’ rövidlátó szűkkeblű irók ’s pedáns hivatalhősök 
folytonos rágalmazásit nyeré jutalmul, mig a’ küzdelmek 
legszomorubbikában, az értelmetlenséggel! küzdelemben 
elesett. Engedjen tehát en-fillérkémmel is ama vétek lero­
váshoz járulnom.’S én ezt jó lélekismérettel tehetem, miu­
tán soha sem szűntem meg aránk nézve olly korán elhunyt 
vértanú legbensőbb’s őszintébb tisztelőihez tartozni, ’s nem 
egész haláláig várakoztam, annak átlátására, mikép Né­
metországnak oka van büszkélkedni egy illyetén férfiúban. 
Fogadja ön’sth. Branitz vár jan. 25. 1847. Pückler her­
czeg.“—Látni ezen szavakból, valamint egyéb részvétje­
lekből, mik List halálakor nyilatkoztak, mikép azon köz­
érzet, hogy Németország nem csupán státusgazdószati irót, 
hanem egyikét előlkiizdő bajnokinak is elveszité, nem en­
gedő magát tévelybe hozatni csekélyded irigykedések által, 
mik az élőnek rendesen csak vidám tréfára szolgáltattak 
anyagot ’s a’ halottnak még kevesebb but okoztak. Miu­
tán azonban List elhunytéval legkülönösb vita származott a’ 
vámegylet keletkezte iránt, nem lesz érdektelen e’polemiát 
itt kissé fcilemlitni. Angliában egy illyetén vitázás lehetet­
len; ha ott valaki rövid kifejezéssel Cobdent a’szabad gab- 
nahevilel alapítójának nevezi, mindenki tudja, hogy ez alatt 
csak a’ „tusa-huzditó“ értetik, ’s nem varázsveszszővel e- 
lőidézője egy ollyatén műnek, mellyhezannyi remény ’s 
vágy csatlakozott, ’s egész nemzedékek fáradoztak; mihez 
végre fejdelmek ’s népek is csatolták közremnnkálásukat. 
Németországban ellenben egy férfiú, ki a' világtörténetbe
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markolt, péld. Hullnia» Dannsladthaii, egész bámulásig 
híven emlékezik, mellyik német hazaiinak nyoma to év 
előtt kezét,mellyik titkos tanácsosnak adott oktatást,mellyi 
miniszternél tisztelgett, midőn azonban kérdezik: nukep 
jött a’ vámegylet létre, ezt feleli: „kaufbeureni Elolt, vagy 
immerstadti Miller—’s enmagam által; dr. List épen mit- 
sem, tőn mint Frankfurtban Elch javaslatát logalmazá, 
Béesben nagy urat játszott, ’s aztán Augsburgban az ango­
lokat rágalmazá.“ Ez ismét egy darabja a’ régi német phi- 
listerségnek, melly úgy hiszi, fenebb áll minden nemzet 
fölött, ’s a’ történet üszszes dicsőségét magáénak véli, dr 
ha valamelly tagja zöld ágra érdemesült, ezt minden mű­
dön leszakitni iparkodik. Miután egy nemes indulatu lerfiu, 
ki 40 évig nappali fényben állott népe előtt, s kinek \as lő­
réjét végre betegség és lelki fájdalom megtörék, szintené- 
melly árnyékoldallal birt, ennélfogvást — mert hisz mi 
másban találnának ők őrömet! — diadalmasan esnek neki 
's a’ dicsőség palásttal, mellyel az üdvözölt vállalnál lerán­
gatni erőködnek, önmagokat akarják feldiszitni. Toldi ha­
sonló irigykedési példa világos tanúságul szolgál, mikép a 
kislelküség törpéje mindig a’ nagy szellem óriási s még 
romjaiban is csodálandó alkotványán keresztül szeutni a 
dicsőség templomába jutni.

OLASZORSZÁG. A’ szentséges atya, megindulván 
szive azirlandi éhinségrőli tudósításokra, a Romában te­
lező irlandi collegium elöljárója O’Connornak Irlandba át­
küldésül nevezetes pénzöszszeget utalványozlatott. Ri- 
miniben, kenyérdrágaság ürügye alatt nyugtalankodást a- 
kartak a népben támasztani, hogy á fiatal uracsok nemzet­
őrökül fölfegyverkezhessenek.—Forrni tartomány Leseim 
kerületében,jan.lSán Anconába történt gabnaszállitás al­
kalmakor sajnálatos jelenetek történtek, miután a iöldnép 
azon ürügy alatt, hogy a’ gabnaszállitást akadalyozlatni a- 
karja,nemcsak a’ készletet elrabolta, hanem több környék­
beli magtárt is tört fel és zsákmányolt ki. A' közel fekvő jó­
szágok birtokosi ’scesenai lakosok gyorsan lüllegyvetkez­
vén, a" rablók ellen nyomultak’s utolérvén őket, két pórt 
agyonütöttek, többet megsebesítettek. Hsak a katonaság 
bírta tökéletesen helyreállitni a’ csendet, miután erélyesen 
föllépvén nevezetes számú parasztokat elfogott. -A’ tos­
canai nagyherczeg minden élelemszerbeviteli adót jövő 
június hó végéig egészen megszüntetett. Más középolasz­
országi kormányok is hasonló jótékony rendszabályokat 
hoztak a’ gabna’s egyéb élelemszer-kereskedés tárgyában. 
Rómában a’ gabna ’s törökbuza kivitelotovábbi rendelésig 
megtiltatott. Ugyanezen rendszabály állítólag Modenában is 
életbe fog léptetni. — A’ Bologna ’s Florencz közt járó 
gyorskocsi jan. 21—22kei éjszakán kiraboltatván, a meg- 
lámadók tetemes pénzöszszeget, melly egy florenczi ban­
kárházra szólt, vittek cl.

TÖRÖKORSZÁG. A' porta és Iranczia kormány közt 
a’ tuniszi bey iránt Párizsban mulatott bánásmód miatt 
keletkezett meghasonlAs komoly jellemű kezd lenni. Két­
ségkívül az innen Anglia és Francziaország közt támadót! 
egyenetlenség nem maradi hatástalan a porta irányában, 
mo,ly a’ neki Afrika éjszaknyugatát illetőleg fenmaradt fel­
sőség árnyékát még nem szeretné elszalasztani egészen ,
’s melly még jól emlékezik, miszerint a’ nagyúri lenhato- 
ság Egyptus ésSzyriában 1810. előtt ép úgy félreismér- 
tetetrs inegveltelett, Európa fegyveres közbejámltával 
mindazáltal ismét helyre állittatott. Hasonló conjimoturák, 
mellyekct a’ porta az európai kérdések jelen bonyodal­
mában látni vél, könnyen hasonló reményi is gerjeszthet­
nek e’ pillanatban ’s azon lehetőséget, miszerint a dolguk 
Éjszakafrikában egy, Törökországra kevesbbé kétes vál­
tozásra juthatnak. Rourqueney ur dec. 22kei jegyzékére, 
melly igazolását foglalja magában a’ tuniszi bey iráni Pá­
rizsban bizonyított kitüntetéseknek, a’porta jan.7kén vá­
laszolt. Ebben liouri|iieney urnák tudomására adatott, mi- 
kép Ali efiéndi miniszter Párizslian megbízatást nyert egy 
hivatalos óvásnak ama tény ellen benyújtására, melly a’ 
török kormánylat függetlenségét kérdésbe vehetne , vagy 
felsőség jogait Tunisz tartományra 's az annak igazgatását 
kezelő Iínyekre nézve kétségbe vonhatná.Mindjárt más nap 
(8.) lioni'ijueney ura’ török kormányhoz uj választ inté­
zett ’s ehez egy jegyzéket csatolt, inellyben a tuniszi hév­
nek Párizsban a’ franezia kabinet részéről jutott kitünteté­
sek soroltatnak elő -közlésül a'nagyúri kabinettel. Ezen j 
iromány kelte dec. 12kére esik. Bouripieney ur jegyzékét 
majdnem parancsoló hangon rekeszti be, kivanv au, misze­
rint a’porta minden további inagyarázásátul a Iranczia ml- 
var által követelt bánásmódnak elállván, a’ dolgot épen 
úgy tekintse, miként azt Guizot ur adta elő 's felvilágosí­
totta. A' porta ezen tartalom, de inéginkább a Iranczia kö­
vet liangmodorától sértve érezvénmagat, Wellesley inhoz 
fordult, ’s ezt főleg arra figyelmeztető , miszerint a' tuniszi 
bey nyilván függetlenség után iparkodik, Párizsban önálló 
fejdelmül mutatkozék, ’s eliez illő bánásmódot tapasztalt 
a' franezia kormány résziről; miután a’ bey, ki utjai a brill 
fővárosba is folytatni akarta,tovább utazását abhanhagyla, 
előre tudósittalván, mikép ott csak mint a’porta híibérnö- 
ke fogadtatik. A’ porta e’ franezia jegyzéket, a' benne hasz­
nált szólásmód miatt viszsza szándékszik küldeni, s ez iránt 
az angol követ véleményét s tanácsai kéri. Wellesley e- 
leiute megegyezni látszék benne, később azonban nem ta­
nácsolt egy ollyalén lépési, melly majd tovább vezetne, 
mintsem maga a’ porta óhajtaná. Ennélfogvást a’ torok 
kormánytól valószínűleg további czalolat varbalo , melly 
magában véve, s öszszelűggésben a' Párizsban közbeve­
tendő óvással az ügyet még bevégezetleniil fogja tartani.

ELEGYHIREk. Rouenbenf Francziaország) is jan. 
26kána’ köz kórházban, számos orvos jelenlétében tettek 
sebész műtétnél egy kísérletet a’ kénégénynyel. Egy 8 
éves leányka lába vala elvágalandú, mi tökéletes érzékte- 
lenséggel történt, noha ezen állapot csak löbbrendü siker­
telen kísérlet után következett be. Párizsban a’ kénégény 
árulás most bizonyos rendőri formaságoknak van alávetve.

Az isméretes gróf Leon, Napoleon természetes lia, 
ki jelenleg igen szűk Állapotban van 's egy császári atyjá­
hoz hálás emlékkel ragaszkodó öreg tábornoknő által tar- 
talik ki, pert vezet saját anyja ellen, kit is már a' törvény­
szék 4000 fratiknyi időleges kitartásra Ítélt.

A National dee. IHkán lefoglaltatott, lloszszabb idő 
óta ez ismét az első sajtóper’s ennélfogva mind a’ párizsi 
hírlapirodalomban, mind a követkamraban, inellynek ta— 
náeskozványi termét már is számosán látogatják, nagy fi­
gyelmei gerjesztőit.

Genienos városkában dec. I2kei éjjel két löldren- 
gési lüktetést éreztek, mik némi kárt is okoztak. Hayon- 
neban dec, I3káneste, inig a’ bő sulii pelyhekben esett, 
egyszersmind villám ütött a’ szinházba, lirhajoba s egy az 
Adour partján fekvő kis lakba.

Olozaga, egykori spanyol miniszterelnök, mint szö­
kevény előbb Párizsban tartózkodók.Ind a spanyol követ egy 
Madridba szóló útlevél láttamozását megtagadta tőle. Mi­
kép fogják a’ dolgot kiegyenlíteni a' spanyol eorteshen, 
habi. a" többség csakugyan elfogadja s helybenhagyja O- 
lozaga követté választatását, mellyel az legújabban meg­
tisztelteiéit’#

Di e, 21. 's 22kén Londonban a' karácsom kir. aján­
dékok évenkénti szétosztatása ment véghez mintegy ezer 
szegény 's elaggott személy közölt: a kiinyürgok tolongá­
sa ez alkalommal so kkal nagyobb volt mint egyébkor, se 
miatt minden egyes személyre csak <il shilling juthatott.

Mendizabal s más exaltadók, kiknek a Spanyolor­
szágba viszszalérés megengedtetett, számüzetési helyéről 
hazai tűzhelyeikhez tértek. Spanyolországban az idén bor­
zasztó tél's hideg uralkodik; mindenütt jég és magas hó 
látható s e’ mellett számos szerencsétlenség történik főleg 
a' hegységekben 's országutakon.

A római kath. egyház most Angliában 022 templo­
mot '< kápolnát, 11 tanodát, 42 férfi 's mikolostort és 818 
térilót számlál. A' rúmávali közlekedés élénkebb mint 
valaha. —

l\. Pilis 25‘Jik a’pápák sorában. A’*bibornokgyüle- 
kezel 00 tagot számlál, kik közül a’ mostani pápa csak kel­
lőt nevezett. I.egutúbbiszámítás szerint Róma mostani la­
kossága 177.071 lélekre megy. ISlRbaii csak 117.881 la­
kost számlált, 32 év alatt tehál 00.089 lélekkel szaporu- 

I doll.

14ik szám.
•j-Német, angol és franezia nevelünöiajánlkozás.

Egy kisnszszony, ki miután nevelő vala több fónemességii családnál,mellyeklül a 
legszebb ajánló bizonyítványokkal bir s most Budán telepedett meg,tisztelettel figyelmezteti 
»’fővárosi családi anyákat, miszerint ő kész oktatást adni kisaszszonyaiknak mind a ha n- 
c z ia mind angol nyelvtanból, továbbá akár német, akár franezia, akár angol nyelven 
adni leczkéket a’Világ közönséges ’sM.ország különös történeteiből és földleírásaiból 
ugyszinte a’természettan (Physikából)is, saját szállásaikon. ((hajtana egyszersmind 
egy vagy két növendék kisaszszonyt szállás s tartás végett magához fogadni illő jutányos 
dij mellett.

Körülményes!) értesítést adand szóbeli vagy bérmentes levélbeli tudakozásra e’ la­
pok szerkesztő hivatala. 3 3
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szabályok II. Sa értidniében befizetni, és a tízodrészletjegyek s egész, részvények lu- 
lajdonosi a’már befizetett ideiglenes részvényjegyeit eredeti részvényekkel minélelóbb 
fölcserélni szíveskedjenek a' társaság-pénztárnál (S/.élut. /.a gróf Pejaesevieh ház sz. 
231, 2ik emelet): a' befizetések azonkiviil a' vidéki ügynökségeknél is megtörténhetnek.

Pest, 1817. februárban. A' gyáralapitó-tarsamig igazijai ős aga 3—3

Árlejtés! hirdetvén)-.
Folyó 18l7ik évi január 13kán 23<> M. 

szám alatt kuli kegyes kir. kincstári rende­
ld következtéken, Pesten a’ fercneziek 
téren létező kir. főtörvényszéki épületnél 
szükséges kijavítások iránt, a’ nngymélló- 
ságu magy. kir. udvari kincstár kegyes jó­
váhagyásának funlnrlása mellett az ország, 
kir. építési főigazgatóság épületében, f c. 
niartius íjén délelőtti !l órakor árlejtés fog 
tartatni.

Ezen építkezésnél: a’ 
kőműves munka és anyagok 49(! fi 48 kr. 
ácsmunka és anyagok 131 fi V/tkr
asztalosmunka 4311 fi 8-/4 kr
lakatosmunka 98 fi 51*/4 kr
üveges umnka 137 fi 38 '/a kr

befestő munka 
fazekas illlo 
szobafestő iltto

158 fi 58 k r
198 ft— ki­
ntit» fi — kr

iiszsze.se» 2,02.3 fi 2s3/« kr 
pengő pénzben van kiszámítva. 

Az illető műmesterek és építési anyag- 
szálliték (ellát ezennel fclszőlitlninak: sz.áz- 
téli liz bánatpénzzel ellátva a’ főnjeiéit 
napon és helyen megjelenni; egyébiránt 
luilo oásul lélelik: hogy semmiféle későbbi 
ajánlatok cl nem fogadtatnak.

Az ezen építkezésre vonatkozó tervek 
és költségvetés, a’kif. épilési fő igazgató­
ság épületében a’ szokott hivatalos érák­
ban az árlejtés ha árnapja előtt is, megte­
kinthetők.

A'kir építési főigazgatóság állal Hu­
llán, február 1 Ikén 1817. 2 3

Fölhívás a gyáralapító részvény Iá rsa s ág i lizesrészvények 
8dik részletének befizetésére és a' befizetett egyéb osztálya 

ideiglenes részvények fölcserélésére.
A' t. ez. részvényesek tisztelettel fölszólít tatnak, hogy illőin tizesrészvényeik 

iiyolczadik 12V7 petes részletét folyó 1847ik évi martins Hói bezárólag lökig az alap-

lliisizmilivrlel.
A’ főllléltóságu magyar kir. udvari 

kincal. rendeléséből ti’megürült váczi püs­
pökség részéről ezennel közhírré túlélik: 
hogy Naszály begyben Váez mellen li-iiy- 
licztetell.jcleuleg báré Sina (lyörgy ur á1- 
lal birt 3dik szám alatti kőbánya, melly i- 
ránl a’ haszonbér! szerződés f. évi marlins 
3 lén sziincndik meg,ugyani éviaprillső 
napjától számítandó b írom egymás mán kö­
vetkező esztendőre folyó évi február 2(lán 
délelőtt Váezon az ura I, igazgatói épület 
ben levő urad irodában, felsőbb jóváhagyás

jfentartása mellett tartandó újabb árverés 
utján újonnan hérbeadandé lesz.

Minélfogva bérleni kívánók, a följebb 
kitett helyre s időre délelőtti lu mára a 
szokott száztól száiuilandó tíz kamrtos bá­
natpénzzel s biz.losilékul lekötendő érte­
kéikről szóló hiteles bizonyítványokkal el­
látva, azon megjegyzéssel hivatnak meg: 
hogy a’ bérTeltételek az urad igazgatói 

jhivalaloál árverés előtt is bármik ír megte­
kinthetők; és hogy a' megígért árak s bá­
natpénzei, is kész ezüst pénzben lesznek le­
teendők. — Kelt Váezon febru ír 3dikán 
1847. 3

Hirdető*.
Folyó 1817dik évi február hó 3dikán 

kelt 4l>05d. szánni magas k kinesláii ren­
delet köveik ziehen, a’ bnda-pesli kir épü­
leteknél I 8l7d. évben forduló asztalos mun­
kák hiányainak kiigazítása ’s helyrehozá­
sa iránt I8l7dik évi febiuár 1‘.lilik napján 
az országos kir. építészi főigazgatóság hi­
vatalában történendő árcsökkentésre, min­
den asztalos mesterek, az épilési-niunkáért 
a’ mcgkivánlaló 50 peng. fi., bánaipénz-

-zcl ellátva megjelenni azon észrevétellel 
I felszólillatnak. hogy a’ szóbeli árlejtésen 
kívül Írásbeli ajánlatok is niíy módon elfo­
gad. uniók, hogy ezek a’ szóbeli árcsökken­
tés előtt bepecsételve benyújtandók csen­
ni I, hevégezte után valamennyiek előtt fel­
nyitandó!» lesznek, nemkülönben, hogy » 
szerződési feltételek a’ szokott tiszti órák­
ban és érintett tiszti helyben az árlejtés c- 
löit ismeglckintlielók.

A’m. kir. orsz. építési Főigazgató-ág 
állal. Budán, l'chr,9,én 1847. 3—3

V K)nniliipilói vö*z\őii) liir*n*óg I. é. mail. lökén a’ hilanx és kormányzási 
rendszervégkópeni megállapítása végeit közgyűlést larland,( hol’#)mellyre a’t. ez részvényes 
tagok, az alapszabályok értelmében eleve figyelmeztetnek. Rest lehr. 14ón 1817, Kutliy La­
jos m, k. egyesületi jegyző. 1—3

Szerkeszti Helmeczy Mi hál y. — Nyomalik Tratlner-Károlyi betűivel, uii-utcza 453. szám.


